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Decespugliatore a motore portatile manualmente
MANUALE DI ISTRUZIONI

ATTENZIONE: prima di usare la hina, leggere il pi libretto.
I'IpeHocuM PbYEeH MOTOPEH XpacTopes
YMbTBAHE 3A YNOTPEBA

BHUMAHUE: npean aa n3non3sate malwuHaTa npoyeTeTe BHUMATE/IHO HACTOALLATA KHUMKKA.
Ruéna motorna trimer kosilica

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

PAZNJA: prije nego $to koristite ovu masinu, pazljivo proéitajte priruénik s uputama.
Ruéné pfenosny motorovy kiovinofez

NAVOD K POUZITI

UPOZORNENI: pied pouzitim stroje si pozorné preététe tento navod k pouziti.

Barbar, handholdt motordreven buskrydder
BRUGSANVISNING

ADVARSEL: Izes instrukti gen omhyggeligt i for du tager denne maskine i brug.
Motorbetriebener Freischneider

GEBRAUCHSANWEISUNG

ACHTUNG: vor inbetriebnahme des Gerats die Gebrauchsanleitung aufmerksam lesen.
Dopntd xelpokaTevOuvopevo BauvokomTiko Beviivng
OAHIIEX XPHZMNZ

MPOZOXH: Tptv XPNCIHOTIONGETE TO UNXAvnHa, SIaBACTE TIPOCEKTIKA TO TIAPOV EYXELPISIO.
Hand-held powered brushcutter

OPERATOR’S MANUAL

WARNING: read thoroughly the instruction booklet before using the machine.
Desbrozadora de motor portatil manualmente

MANUAL DE INSTRUCCIONES

ATENCION: antes de utilizar la maquina, leer el p manual.
Kéeskantav mootoriga vosaldikur
KASUTUSJUHEND

TAHELEPANU: enne masina ist lugeda taheler likult antud

Késin kannateltava moottorikéyttéinen raivaussaha
KAYTTOOHJEET

VAROITUS: lue kayttoopas huolellisesti ennen koneen kéyttoa.
Débroussailleuse portative a moteur

MANUEL D’UTILISATION

ATTENTION: lire attentivement le manuel avant d’utiliser cette machine.
Prijenosni motorni ruéno upravljani ¢ista¢ Sikare
PRIRUCNIK ZA UPORABO

POZOR: prije uporabe stroja, pazljivo proéitajte ovaj prirucnik.

Hordozhaté motoros kézi bozétirté

HASZNALATI UTASITAS

FIGYELEM! a gép hasznélata el6tt olvassa el figyelmesen a jelen kézikonyvet.
Nesiojama rankiné motoriné krimapjove

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

DEMESIO: prie$ naudojant jrenginj, atidziai perskaityti §j naudotojo vadova.

Ar piedzinu aprikotais rokturamais portativs krumgriezis
LIETOSANAS INSTRUKCIJA

UZMANIBU: pirms aparata lieto$anai rapigi izlasiet doto instrukciju.
MoTHacTpyBay 3a rpMyLUKU

YMNATCTBA 3A YNOTPEBA

BHUMAHMUE: npouuTajTe ro BHUMaTE/IHO OBa yNnaTCcTBO Npep, Aa ja KOPUCTUTE MalUMHATA.
Met de hand draagbare bosmaaier met motor
GEBRUIKERSHANDLEIDING

LET OP: vooraleer de machine te gebruiken, dient men deze handleiding aandachtig te lezen.
Beerbar, handholdt motordrevet ryddesag
INSTRUKSJONSBOK

ADVARSEL: les denne bruksanvisningen noye for du bruker maskinen.

Kosa spalinowa

INSTRUKCJE OBStUGI

OSTRZEZENIE: przed uzyciem maszyny, nalezy uwaznie przeczytaé niniejsza instrukcje.



Rocadora manual motorizada
MANUAL DE INSTRUQOES

ATENGAO: antes de usar a maquina, leia op manual.
Masina de téiat arboret cu motor portabil manual
MANUAL DE INSTRUCTIUNI

ATENTIE: inainte de a utiliza masina, cititi cu atentie manualul de fata.

MopTaTMBHBI MOTOPU30BaHHbII KyCTOPE3
PYKOBOACTBO MO 9KCMJTYATAUMN

BHUMAHMUE: ny yem TbCA Py BHUMaTe/IbHO NPOYTUTE 3TO

PYKOBO/CTBO N0 3KCNAyaTauuu.
@ Rucne prenosny motorovy krovinorez

NAVOD NA POUZITIE

UPOZORNENIE: pred pouzitim stroja si pozorne precitajte tento navod.
Prenosna motorna kosa

PRIROCNIK ZA UPORABO

POZOR: preden uporabite stroj, pazljivo preberite priroénik z navodili.
EB Ruéna motorna trimer kosacica

PRIRUCNIK SA UPUTSTVIMA

PAZNJA: pre kori§éenja masine pazljivo progitati ovaj priruénik.
Motordriven barbar manuell réjsag

BRUKSANVISNING

VARNING: I&s igenom hela detta héfte innan du anvénder maskinen.
Elde tasinabilir motorlu ¢ali bigme makinesi

KULLANIM KILAVUZU

DIKKAT: makiney dan 6nce 1ceren kil dikkatle okuyun.




ITALIANO - Istruzioni Originali .............

BBJ/ITAPCHMU - MpeBof, Ha OPUTMHANTHUTE MHCTPYKLMM ..oouriiiiieiieeiieeiee et

BOSANSKI - Prijevod originalnih uputa ..

CESKY - Preklad pivodniho NAVOAU K POUZIVANT ......c.cvoveeveereeeeeeeeseeceeeesesessseeeesesessesesenesessenenenns

DANSK - Overseettelse af den originale brugsanviSning .........c.ccoceviiieniienineeeseeeeee e
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ENGLISH - Translation of the original inStruction ..............ccooiiiiiiiiie e

ESPANOL - Traduccion del Manual OFgINal ..........c.coceevreeieeeeeeseeeeseseseeseeeesesessessesensessenessenseens
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POLSKI - Ttumaczenie instrukcji oryginalne] ...........ccoooeeiviiiiiiiiieceeee e

PORTUGUES - Tradugao do manual OfgiNal .........c.ccceevreeurreeeeeereeessseseeseseesesessessesensessenessesseens
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SLOVENSCINA - Prevod izvirih navodil

SLOVENSKY - Preklad pévodného ndvodu Na POUZILIE ........c.cecueeriiiiiiiiiiiiieiieesee e

SRPSKI - Prevod originalnih uputstva .....
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TURKGCE - Orijinal Talimatlarin Terciimesi
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DATI TECNICI

BC 636

BC 636 D

[2] [Motore [3] 2 tempi raffreddamento ad aria

[4] |Cilindrata cm? 35,3 35,3

[5] |Potenza kw 1,2 1,2

[6] |Velocita di rotazione del motore a vuoto min™ 3000 +300 3000 +300
Velocita massima di rotazione del i1

7] motore (testina porta filo) min 9200 9200
Velocita massima di rotazione i1

(8] |4ei momragame) min 10000 10000
Velocita massima di rotazione -1

[o] dell’'utensile (testina porta filo) min 7500 7500
Velocita massima di rotazione i

0] | Yo e amey min 8100 8100

[11] |Capacita serbatoio carburante | 0,6 0,6

[12] |Miscela (Benzina : Olio 2 tempi) 50:1=2% 50:1=2%

[13] [Candela BPMR7A/NGK BPMR7A/NGK

[14] |Larghezza di taglio (testina porta filo) cm 45 45
Larghezza di taglio (lama a 3

(18] pun%e, 4 punte o8 punte) cm 25,5 25,5

[16] |Larghezza ditaglio (lamaa sega) cm - 22,86

[17] |Attacco testina porta filo M10x1,25sxF | M10x1,25sxF

[18] |Diametro filo testina (max) mm 27 2,7

. . . . . 18803940/0 (“I") 18803940/0 (“I")

[19] |Codice dispositivo di taglio g 18804530/0 (1)) | 18804530/0 (“II)

[19] |Codice dispositivo di taglio A, | 1188011250 | 11880112500

[19] |Codice dispositivo di taglio A 118802009/0 118802009/0

[19] [Codice dispositivo di taglio a 118802315/0 118802315/0

[20] |Codice dispositivo ditaglio (lama a 8 punte) | (g ; 118805083/0

[21] |Codice dispositivo di taglio (lama a sega) ‘ - 118805084/0
Codice protezione (testina porta filo,

22l |Zhas punie, 4 punte e 8 punte) e 118805080/0 118805080/0

[23] |Codice protezione (lama a sega) & - 118805085/0

[24] |Peso kg 7,0 7,4

[25] |Dimensioni

[26] [Lunghezza mm 1850 1850

[27] |Larghezza mm 395 640

[28] |Altezza mm 238 520

[29] |Impugnatura anteriore, posteriore V -

[30] |Manubrio - V

[31] |Livello di pressione sonora dB(A) 95,35 95,35

[32] |Incertezza dB(A) 3 3

[33] |Livello di potenza sonora misurato dB(A) 108,67 108,67

[32] |Incertezza dB(A) 3,0 3,0

[34] |Livello di potenza sonora garantito dB(A) 113 113
Vibrazioni trasmesse alla mano 2

(35] sullimpugnatura anteriore m/s 7,662 -

[32] |Incertezza m/s? 1,5 -
Vibrazioni trasmesse alla mano 2

[36] sullimpugnatura posteriore m/s 5,367 B

[32] |Incertezza m/s? 1,5 -
Vibrazioni trasmesse alla mano 2

(37] sullimpugnatura destra m/s - 3,802

[32] |Incertezza m/s? - 1,5
Vibrazioni trasmesse alla mano 2

(38 sullimpugnatura sinistra m/s - 4,27

[32] |Incertezza m/s? - 1,5




[l

DATI TECNICI

BC 646

BC 646 D

BC 646 DX

[2] |Motore [3] 2 tempi raffreddamento ad aria

[4] |[Cilindrata cm?® 44,8 44,8 44,8

[5] |Potenza kW 1,5 1,5 1,5

[6] |Velocita di rotazione del motore a vuoto min™ 3000 +300 3000 +300 3000 +300
Velocita massima di rotazione del -1

71 | motore (testina porta filo) min 9500 9500 9500
Velocita massima di rotazione i

(8] | el motore (lame) min 10000 10000 10000
Velocita massima di rotazione i

9] | deirutensile (testina porta filo) min 7700 7700 7700
Velocita massima di rotazione i

[0l | 4eiFtensile (lame) min 8100 8100 8100

[11] |Capacita serbatoio carburante | 0,8 0,8 0,8

[12] [Miscela (Benzina : Olio 2 tempi) 50:1=2% 50:1=2% 50:1=2%

[13] |Candela BPMR7A/NGK BPMR7A/NGK BPMR7A/NGK

[14] |Larghezza ditaglio (testina porta filo) cm 45 45 45
Larghezza ditaglio (lama a3

[15] punte, 4 punte 6 8 punte) cm 25,5 255 25,5

[16] |Larghezza ditaglio (lama a sega) cm - 22,86 22,86

[17] |Attacco testina porta filo M10x 1,25 sx F M10x 1,25 sx F M10x1,25sx F

[18] |Diametro filo testina (max) mm 3,0 3,0 3,0

118805082/0 (“I’) | 118805082/0 (“I") | 118805082/0 (“I")
[19] |Codice dispositivo di taglio g 18803940/0 (“II’) | 18803940/0 (“II”) | 18803940/0 (“II)
18804530/0 (“III") | 18804530/0 (“lI") | 18804530/0 (“III")

[19] |Codice dispositivo di taglio A 118801125/0 118801125/0 118801125/0

[19] |Codice dispositivo di taglio A 118802009/0 118802009/0 118802009/0

[19] |Codice dispositivo di taglio a 118802315/0 118802315/0 118802315/0

[20] |Codice dispositivo ditaglio (lama a 8 punte) | (g - 118805083/0 118805083/0

[21] [Codice dispositivo di taglio (lama a sega) ‘ - 118805084/0 118805084/0
Codice protezione (testina porta filo,

[22] lama a 3 punte, 4 punte e 8 punte) e 118805080/0 118805080/0 118805080/0

[23] |Codice protezione (lama a sega) & - 118805085/0 118805085/0

[24] |Peso kg 8,1 8,6 9,2

[25] |Dimensioni

[26] [Lunghezza mm 1880 1880 1880

[27] |Larghezza mm 385 653 653

[28] |Altezza mm 358 588 588

[29] |Impugnatura anteriore, posteriore J - -

[30] |Manubrio - V V

[31] [Livello di pressione sonora dB(A) 90,82 90,82 90,82

[32] |Incertezza dB(A) 3 3 3

[33] |Livello di potenza sonora misurato dB(A) 97,64 97,64 97,64

[32] |Incertezza dB(A) 2,5 2,5 2,5

[34] |Livello di potenza sonora garantito dB(A) 113 113 113
Vibrazioni trasmesse alla mano 2

(35 sullimpugnatura anteriore m/s 4,060 ) -

[32] |Incertezza m/s? 1,5 - -
Vibrazioni trasmesse alla mano 2

(36 sull'impugnatura posteriore m/s 5,087 3 3

[32] |Incertezza m/s? 1,5 - -
Vibrazioni trasmesse alla mano 2

(57] sullimpugnatura destra m/s B 3.571 4194

[32] |Incertezza m/s? - 1,5 1,5
Vibrazioni trasmesse alla mano 2

(38 sull'impugnatura sinistra m/s ) 4,048 4,053

[32] |Incertezza m/s? - 1,5 1,5




[1] DATI TECNICI BC 656 | BC 656 D BC 656 DX

[2] |Motore [3] 2 tempi raffreddamento ad aria

[4] |[Cilindrata cm?® 52,8 52,8 52,8

[5] |Potenza kW 1,7 1,7 1,7

[6] |Velocita di rotazione del motore a vuoto min™ 3000 +300 3000 +300 3000 +300
Velocita massima di rotazione del -1

71 | motore (testina porta filo) min 9500 9500 9500

ls] XS!%S%?;‘”‘(%%? di rotazione min™ 10000 10000 10000
Velocita massima di rotazione ‘-1

9] | deirutensile (testina porta filo) min 7700 7700 7700
Velocita massima di rotazione -1

[0l | 4eiFtensile (lame) min 8100 8100 8100

[11] |Capacita serbatoio carburante | 0,8 0,8 0,8

[12] [Miscela (Benzina : Olio 2 tempi) 50:1=2% 50:1=2% 50:1=2%

[13] |Candela BPMR7A/NGK BPMR7A/NGK BPMR7A/NGK

[14] |Larghezza ditaglio (testina porta filo) cm 45 45 45
Larghezza di taglio (lama a3

5] | oteds pfmte) cm 255 255 255

[16] |Larghezza ditaglio (lama a sega) cm - 22,86 22,86

[17] |Attacco testina porta filo M10x 1,25 sx F M10x 1,25 sx F M10x1,25sx F

[18] |Diametro filo testina (max) mm 3,0 3,0 3,0

118805082/0 (“I’) | 118805082/0 (“I") | 118805082/0 (“I")
[19] |Codice dispositivo di taglio g 18803940/0 (“II") | 18803940/0 (“II") | 18803940/0 (“II")
18804530/0 (“III") | 18804530/0 (“lI") | 18804530/0 (“III")

[19] |Codice dispositivo di taglio A 118801125/0 118801125/0 118801125/0

[19] |Codice dispositivo di taglio A 118802009/0 118802009/0 118802009/0

[19] |Codice dispositivo di taglio a 118802315/0 118802315/0 118802315/0

[20] |Codice dispositivo ditaglio (lama a 8 punte) | (g - 118805083/0 118805083/0

[21] |Codice dispositivo di taglio (lama a sega) ‘ - 118805084/0 118805084/0

[22] |Codice gﬂ‘ﬁf;og%f}ﬁféig%%ﬁ?ef;'o' g 118805080/0 118805080/0 118805080/0

[23] |Codice protezione (lama a sega) & - 118805085/0 118805085/0

[24] |Peso kg 8,1 8,6 9,2

[25] |Dimensioni

[26] [Lunghezza mm 1880 1880 1880

[27] |Larghezza mm 385 653 653

[28] |Altezza mm 358 588 588

[29] |Impugnatura anteriore, posteriore J - -

[30] |Manubrio - V V

[31] |Livello di pressione sonora dB(A) 90,82 90,82 97,20

[32] |Incertezza dB(A) 3 3 3

[33] |Livello di potenza sonora misurato dB(A) 97,64 97,64 110,34

[32] |Incertezza dB(A) 2,5 2,5 2,5

[34] |Livello di potenza sonora garantito dB(A) 113 113 113
Vibrazioni trasmesse alla mano 2

(35 sullimpugnatura anteriore m/s 4,153 ) -

[32] |Incertezza m/s? 1,5 - -
Vibrazioni trasmesse alla mano

(36 sull'impugnatura posteriore m/s® 4,919 3 3

[32] |Incertezza m/s? 1,5 - -
Vibrazioni trasmesse alla mano 2

(57] sullimpugnatura destra m/s B 3,388 5,687

[32] |Incertezza m/s? - 1,5 1,5
Vibrazioni trasmesse alla mano 2

(38 sull'impugnatura sinistra m/s ) 4,033 4,356

[32] |Incertezza m/s? - 1,5 1,5




1] BG - TEXHUHECKU AAHHU

[2] AsuraTen

[3] ABYyTaKTOB C BBL3AYLWHO
oxnampaaHe

[4] O6em Ha umanHAbPa

[5] MowHocT

[6] CropoCT Ha BbpTEHE Ha

ABUraTens Ha npaseH Xoa,

MakcrmanHa potaunoHHa

CKOpOCT Ha ABuraTens (rnasa 3a

HopAa)

MaKcumanHa poTaumMoHHa

CKOpPOCT Ha AABUraTens (HOXOBE)

MaKcumanHa poTaumMoHHa

CKOPOCT Ha MHCTPYMeHTa (rnasa

3a Kopaa)

[10]MaKkcumanHa poTaumMoHHa
CKOPOCT Ha MHCTPYMeHTa
(HoxoBE)

[11] BmecTuMOCT Ha pe3epBoapa 3a
ropueo

[12]Cmec (BeHsuH : Macno
[BYTAKTOB)

[13]CBeLy

[14] WupwuHa Ha pasaHe (rhaBa 3a
Kopaa)

[15]lLnpmHa Ha pasaHe (Hox ¢ 3
TOYKM, 4 TOYKM U 8 TOYKM)

[16]LLnpmHa Ha pasaHe (peseuy-
TPWOH)

[17]Bpb3Ka 3a rnasa 3a Kopaa

[18] AnameTbp 3a rnasa 3a Kopaa
(max)

[19]Hoa Ha MHCTpyMeHTa 3a pA3aHe

[20]Koa Ha MHCTpyMeHTa 3a psA3aHe
(HOX C 8 TOUKM)

[21]Koa Ha MHCTpyMeHTa 3a psA3aHe
(TpHOH)

[22]Kop Ha 3awmTaTa (pexella
rnaea, HOX C 3 TOYKMU, 4 TOYKM U 8
TOYKM)

[23]Kop Ha 3awmTaTa (peseL-Tp1oH)

[24]Terno

[25]Pa3mepun

[26]0bmunHa

[27]WnpuHa

[28]BucounHa

[29]MpeaHa, 3agHa pbKoxBaTKa

[30]Kopmuno

[31]Hu1BO Ha 3BYKOBOTO HanAraHe

[82]HecurypHocT

[33]HuBO Ha n3mepeHaTta 3ByKoBa
MOLLHOCT

[34]MapaHT1paHo HMBO Ha 3ByKOBa
MOLLHOCT

[35]Bubpauuun, npegaseHy Ha pbKata
BbPXY NpefHa ApbHKKa

[36]Bubpauuun, npegaseHy Ha pbKata
BbPXY 3a4Ha ApbiKKa

[37]Bubpauuu npegaseHn Ha pbKaTta
BbpXY AACHATa pbKOXBaTKa

[38]Bubpauuu npegaseHn Ha pbKaTta
BbpXY /iABaTa pbKOXBaTKa

[7

8

9

[1] BS-TEHNICKI PODACI

[2] Motor

[3] 2-taktni motor hladenje vazduhom

[4] Kubikaza

[5] Snaga

[6] Brzina okretanja motora na
prazno

[7] Maksimalna brzina okretanja
motora (glava s reznom niti)

[8] Maksimalna brzina okretanja

motora (nozevi)

Maksimalna brzina okretanja

alatke (glava s reznom niti)

[10]Maksimalna brzina okretanja
alatke (nozevi)

[11] Kapacitet rezervoara za gorivo

[12] Smjesa goriva (Benzin : Ulje
2-taktni)

[13]Svjecica

[14] Sirina reza (glava s reznom niti)

[15]Sirina reza (3-kraki, 4-kraki i
8-kraki noz)

[16] Sirina reza (kruzno sjegivo)

[17]Priklju¢ak za glavu s reznom niti

[18] Promijer niti glave (maks.)

[19] Sifra rezne glave

[20]Sifra rezne glave (8-kraki noz)

[21] Sifra rezne glave (list pile)

[22]Sifra $titnika (glava drzada Zice,
3-kraki, 4-kraki i 8-kraki noz)

[23]Sifra stitnika (kruzno sjecivo)

[24] Tezina

[25]Dimenzije

[26]Duzina

[27]Sirina

[28]Visina

[29]Predniji, Straznji rukohvat

[30]Upravljaé¢

[31]Razina zvuénog pritiska

[32]Nesigurnost

[33]lzmjerena razina zvuéne snage

[34]Garantirana razina zvuéne snage

[35]Vibracije koje se prenose na ruku
na prednjem rukohvatu

[36]Vibracije koje se prenose na ruku
na zadnjem rukohvatu

[37]Vibracije koje se prenose na ruku
na desnom rukohvatu

[38]Vibracije koje se prenose na ruku
na lijevom rukohvatu

)

[1] CS-TECHNICKE PARAMETRY

[2] Motor

[3] Dvoutaktni, vzduchem chlazeny

[4] Zdvihovy objem

[5] Vykon

[6] Rychlost ota€eni motoru pfi chodu
naprazdno

[7] Maximalni rychlost otaéeni
motoru (strunova hlava)

[8] Maximalni rychlost otaéeni

motoru (noze)

Maximalni rychlost otaéeni

nastroje (strunova hlava)

[10]Maximalni rychlost otaéeni
nastroje (noze)

[11] Kapacita palivové nadrze

[12] Smés (Benzin: olej pro dvoutaktni
motory)

[13] Zapalovaci svicka

[14] Z&bér (strunova hlava)

[15]Zabér (nGz se tfemi, Styfmi a osmi
brity)

[16]Zabér (NGZ ve tvaru pily)

[17]Uchyt strunové hlavy

[18] Pramér struny (max.)

[19]Koéd sekaciho zafizeni

[20]Kdéd sekaciho zafizeni (n0z s osmi
brity)

[21]Kdd sekaciho zatizeni (pilovy
kotoug)

[22]Kéd ochranného krytu (strunova
hlava, niz se tfemi, ¢tyfmi a osmi
bFity)

[23]Kdd ochranného krytu (NGz ve
tvaru pily)

[24]Hmotnost

[25]Rozméry

[26]Délka

[27]Sitka

[28]Vyska

[29]PFedni, Zadni rukojet

[30]Riditka

[31]Uroveri akustického tlaku

[32]Nejistota méfeni

[33]Naméiena hladina akustického
vykonu

[34]Zaruc¢ena uroven akustického
vykonu

[35]Vibrace pfenasené na ruku na
predni rukojeti

[36]Vibrace pienasené na ruku na zadni
rukojeti

[387]Vibrace pfenasené na ruku na
pravém drzadle

[48]Vibrace pfenasené na ruku na
pravém drzadle

)




[1] DA - TEKNISKE DATA

[2] Motor

[8] 2-taktsmotor med luftkeling

[4] Slagvolumen

[5] Effekt

[6] Omdrejningshastighed med motor
i tomgangshastighed

[7] Maksimalt omdrejningstal for
motoren (tradhovede)

[8] Maksimalt omdrejningstal for

motoren (klinger)

Maksimalt omdrejningstal for

redskabet (tradhovede)

[10]Maksimalt omdrejningstal for
redskabet (klinger)

[11] Breendstofstankens kapacitet

[12]Blanding (Benzin: 2-taktsolie)

[13] Teendrer

[14] Skeerebredde (tradhovede)

[15] Skeerebredde (3-tands, 4-tands
og 8-tands klinge)

[16] Skeerebredde (sav-klinge)

[17]Montering af tradhoved

[18] Diameter af trad i hovedet (maks.)

[19] Skeereanordningens varenr.

[20]Skeaereanordningens varenr.
(8-tands klinge)

[21]Skeereanordningens varenr.
(savklinge)

[22]Beskyttelsens varenummer
(tradhoved, 3-tands, 4-tands og
8-tands klinge)

[23]Beskyttelsens varenummer (sav-
klinge)

[24]Veegt

[25]Mal

[26]Laengde

[27]Bredde

[28]Hojde

[29]Forreste, Bagerste handtag

[30]Handtag

[31]Lydtryksniveau

[82]Usikkerhed

[33]Malt lydeffektniveau

[34]Garanteret lydeffektniveau

[35]Vibrationer overfort til handen pa
forreste handtag

[36]Vibrationer overfort til handen pa
bagerste handtag

[387]Vibrationer overfort til handen pa
hgjre handtag

[38]Vibrationer overfort til handen pa
venstre handtag

<

[1] DE-TECHNISCHE DATEN

[2] Motor

[3] 2-Takt mit Luftkiihlung

[4] Hubraum

[5] Leistung

[6] Motordrehzahlim Leerlauf

[7] Maximale Drehgeschwindigkeit des
Motors (Fadenkopf)

[8] Maximale Drehgeschwindigkeit des

Motors (Klinge)

Maximale Drehgeschwindigkeit des

Werkzeugs (Fadenkopf)

[10] Maximale Drehgeschwindigkeit des
Werkzeugs (Klinge)

[11] Fassungsvermégen des
Kraftstofftanks

[12] Gemisch (Benzin: Zweitaktol)

[13] Ziindkerze

[14] Schnittbreite (Fadenkopf)

[15] Schnittbreite (3-schneidiges,
4-schneidiges und 8-schneidiges
Messer)

[16] Schnittbreite (S&geblatt)

[17] Anschluss Fadenkopf

[18] Durchmesser Faden Fadenkopf
(max.)

[19] Code Messer

[20] Code Messer (8-schneidiges Messer)

[21] Code Messer (Sageblatt)

[22] Nummer Schutzeinrichtung
(Fadenkopf, 3-schneidiges,
4-schneidiges und 8-schneidiges
Messer)

[23] Nummer Schutzeinrichtung
(Sageblatt)

[24] Gewicht

[25] Abmessungen

[26] Lange

[27] Breite

[28] Hohe

[29] Griff vorne, hinten

[30] Griff

[31] Schalldruckpegel

[32] Messungenauigkeit

[33] Gemessener Schallleistungspegel

[34] Garantierter Schallleistungspegel

[35] Zulassige auf die Hand am vorderen
Handgriff tibertragene Vibrationen

[36] Zulassige auf die Hand am hinteren
Handgriff tibertragene Vibrationen

[87] Zulassige auf die Hand am rechten
Handgriff tibertragene Vibrationen

[38] Zulassige auf die Hand am linken
Handgriff tibertragene Vibrationen

=

[1] EL - TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

[2] Kwnmpag

[3] dixpovog aepdpukTog

[4] KuBlopdg

[5] loxug

[6] TaxUtnta neplotpodng Kvntripa
Xwpig poptio

[7] Méylotn taxltnTa neplotpodng
KivnTrpa (KkedaAr) vijpatog)

[8] Méylotn TaxUtnTa NMePLoTpodPng

Kivnripa (Siokot)

Méylotn taxltnTa neplotpodPng

epyaAeiou (kepaAr vruatog)

[10]Méyiotn TaxUTnTa MEPLOTPOPNG
epyaAeiou (Siokot)

[11]XwpntikdTNTa pelepBoudp
Kavoipou

[12]Meiypa (Bevlivn: Aadt yia
Sixpovoug KIvnTrpeg)

[13]Mroudi

[14]NAdTog Kot (KEdAAY) VIUATOG)

[15]MAdTog korm|g (Siokog pe 3
S6VvTIa, 4 S6vTIa Kat 8 SOvVTIA)

[16]MAdTOog KOTMG (TIPLOVWTOG SioKog)

[17]20vdeop0G KEPAANG VIUATOG

[18] AldpeTpog vrHaTog KEDAANg
(Hey.)

[19]Kwd1k6g cuoTruaTog Kotmg

[20] KwdiKdG 0UOTANATOG KOTIG
(6iokog pe 8 ovTLa)

[21]KwdKdG oUOTANATOG KOTG
(8lokorpiovo)

[22] Kwdikodg pooTtaciag (kedalr
viuatog, diokog pe 3 dévTia, 4
So6vTIa Kal 8 SOvTIa)

[23]Kwdikog ipooTaciag (mplovwtog
Siokog)

[24]Bapog

[25]AlaoTtdoelg

[26]Mr\kog

[27]MAdTog

[28]'Yyog

[29] Epmtpdg, Miow xepoAapn

[30] TydvL

[31] ZT@OUN NXNTIKNAG Ttieong

[32]ABepatdoTnTal

[33] MeTpnpévn oTABHN NXNTIKNG
LoXV0g

[34] 216N eyyuWHEVNG NXNTIKNG
LoXV0g

[35]Kpadacpoi 0To X€PL OTNV EUTPOS
XEPOAAPY)

[36]Kpadaopoi oTo X€pL oTNV TTioW
XEPOAAPY)

[37]1Kpadacpoi oto xépL ot Se€ld
XEPOAAPY)

[38]Kpadaopoi oTo X€pL 0NV aplotepn
XEPOAAPY)

)




[1] EN-TECHNICAL DATA

[2] Engine

[8] 2-stroke air-cooled

[4] Displacement

[5] Power

[6] Engine rotation speed when idle

[7] Maximum engine rotation speed
(cutting line head)

[8] Maximum engine rotation speed

(blades)

Maximum tool rotation speed

(cutting line head)

[10]Maximum tool rotation speed
(blades)

[11]Fuel tank capacity

[12]Fuel mixture (Petrol: 2-stroke oil)

[13]Spark plug

[14]Cutting width (cutting line head)

[15]Cutting width (3 point, 4 point and 8
point blade)

[16]Cutting width (saw blade)

[17]Connecting cutting line head

[18]Diameter of cutting line (max)

[19]Cutting means code

[20]Cutting means code (8 point blade)

[21]Cutting means code (saw blade)

[22]Protection code (wire holder head,
3 point, 4 point and 8 point blade)

[23]Protection code (saw blade)

[24]Weight

[25]Dimensions

[26]Length

[27]Width

[28]Height

[29]Front, rear handle

[30]Handle bar

[31]Sound pressure level

[32]Uncertainty

[33]Measured sound power level

[34]Guaranteed sound power level

[35]Vibrations transmitted to hand on
front handle

[36]Vibrations transmitted to hand on
rear handle

[37]Vibrations transmitted to hand on
right handle

[38]Vibrations transmitted to hand on
left handle

9

[1] ES-DATOS TECNICOS

[2] Motor

[3] 2tiempos enfriamiento de aire

[4] Cilindrada

[5] Potencia

[6] Velocidad de rotacién del motor

envacio

Velocidad maxima de rotacion del

motor (cabezal porta hilo)

Velocidad maxima de rotacion del

motor (cuchillas)

Velocidad maxima de rotacion de

la herramienta (cabezal porta hilo)

[10]Velocidad maxima de rotacién de
la herramienta (cuchillas)

[11] Capacidad depdsito gasolina

[12]Mezcla (Gasolina: Aceite 2
Tiempos

[13] Bujia

[14] Ancho de corte (cabezal porta
hilo)

[15]Ancho de corte (cuchillade 3,4y
8 puntas)

[16]Ancho de corte (cuchilla de sierra)

[17]Enganche cabezal porta hilo

[18] Diametro hilo cabezal (max)

[19] Codigo dispositivo de corte

[20]Cédigo dispositivo de corte
(cuchilla de 8 puntas)

[21]Cédigo dispositivo de corte
(cuchilla de sierra)

[22]C6digo de proteccién (cabezal
porta hilo, cuchillade 3,4y 8
puntas)

[23]Cédigo de proteccion (cuchilla de
sierra)

[24]Peso

[25]Dimensiones

[26]Longitud

[27]Anchura

[28]Altura

[29]Empuiadura anterior, posterior

[30]Manubrio

[31]Nivel de presién sonora

[32]Incertidumbre

[33]Nivel de potencia sonora medido

[34]Nivel de potencia sonora
garantizado

[35]Vibraciones transmitidas a la
mano en la empufadura anterior

[36]Vibraciones transmitidas a la
mano en la empufadura posterior

[37]Vibraciones transmitidas a la
mano en la empufiadura derecha

[38]Vibraciones transmitidas a la
mano en la empufadura izquierda

17
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[1] ET- TEHNILISED ANDMED

[2] Mootor

[3] 2 taktiline 6hkjahutusega

[4] Té6maht

[5] Vdimsus

[6] Mootori podrlemise kiirus
tuhikaigul

[7] Masina mootori maksimum

poordekiirus (ndoripeaga)

Masina mootori maksimum

poordekiirus (terad)

Loikeseadme maksimum

poordekiirus (ndoripeaga)

[10]Loikeseadme maksimum
poordekiirus (terad)

[11] Kituse paagi maht

[12] Segu (bensiin: 6li 2 taktiline)

[13]Kuunal

[14] Loikelaius (ndoripeaga)

[15]Loikelaius (3-, 4- ja 8-otsaline
tera)

[16] Loikelaius (saega tera)

[17]N&6ripea thendus

[18] Noodripea 1abimddt (maks.)

[19] L6ikeseadme kood

[20]L6ikeseadme kood (8-otsaline
tera)

[21]Lbikeseadme kood (saetera)

[22]Kaitse kood (johvipea, 3-, 4- ja
8-otsaline tera)

[23]Kaitse kood (saega tera)

[24]Kaal

[25]Mb6tmed

[26]Pikkus

[27]Laius

[28]Korgus

[29]Eesmine, Tagumine kaepide

[30]Kaepide

[31]Helirdhu tase

[32]Maaramatus

[33]Helivoimsuse mdddetav tase

[34]Garanteeritud helivdimsuse tase

[35]Eesmiselt kdepidemelt kaele lle
kanduv vibratsioon

[36]Tagumiselt kdepidemelt kaele Ule
kanduv vibratsioon

[37]Vibratsioon parempoolsel
kaepidemel

[38]Vibratsioon vasakpoolsel
kaepidemel

8

9




[1] FI- TEKNISET TIEDOT

[2] Moottori

[3] 2-tahtiilmajaahdytteinen

[4] Tilavuus

[5] Teho

[6] Moottorin pyérimisnopeus
joutokaynnilla

[7] Moottorinmaksimipydrimisnopeus

(siimapaa)

Moottorin maksimipy&érimisnopeus

(terét)

Tydkalun maksimipyérimisnopeus

(siimapaa)

[10] Tyékalun maksimipy&érimisnopeus
(teréat)

[11] Polttoainetankin tilavuus

[12] Polttoaineseos (Bensiini: Oljy
2-tahti)

[13] Sytytystulppa

[14] Leikkuuleveys (siimapaé)

[15] Leikkuuleveys (3-karkinen,
4-karkinen ja 8-karkinen terd)

[16] Leikkuuleveys (sahalaitainen tera)

[17]Siimapéaan kiinnitys

[18] Siimapaén siiman halkaisija (max)

[19] Leikkuuvalineen koodi

[20]Leikkuuvélineen koodi (8-kérkinen
terd)

[21]Leikkuuvélineen koodi
(sahalaitainen tera)

[22]Suojakoodi (siimapéaa, 3-karkinen
terd, 4-kérkinen tera ja 8-kérkinen
terd)

[23]Suojakoodi (sahalaitainen terd)

[24]Paino

[25]Koko

[26]Pituus

[27]Leveys

[28]Korkeus

[29]Etukahva, takakahva

[30]K&densija

[31]Aanenpaineen taso

[82]Epavarmuus

[35]Mitattu aanitehotaso

[84]Taattu aanitehotaso

[35]Etukahvaan kohdistuva tarina

[36] Takakahvaan kohdistuva tarina

[37]0ikeaan kahvaan kohdistuva
tarina

[38]Vasempaan kahvaan kohdistuva
tarina

8
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[1] FR- CARACTERISTIQUES

TECHNIQUES

[2] Moteur

[3] 2temps refroidissement a air

[4] Cylindrée

[5] Puissance

[6] Vitesse de rotation a vide du

moteur

Vitesse maximum de rotation du

moteur (téte a fil)

Vitesse maximum de rotation du

moteur (lames)

Vitesse maximum de rotation de

I'outil (téte a fil)

[10] Vitesse maximum de rotation de
I'outil (lames)

[11] Capacité du réservoir de
carburant

[12]Mélange (Essence : Huile 2
temps)

[13]Bougie

[14] Largeur de coupe (téte a fil)

[15]Largeur de coupe (lame a 3
pointes, 4 pointes et 8 pointes)

[16] Largeur de coupe (lame de scie)

[17]Fixation téte a fil

[18] Diamétre fil téte (max.)

[19]Code organe de coupe

[20]Code organe de coupe (lame a 8
pointes)

[21]Code organe de coupe (lame a
scie)

[22]Code protection (téte a fil, lame a
3 pointes, 4 pointes et 8 pointes)

[23]Code protection (lame de scie)

[24]Poids

[25]Dimensions

[26]Longueur

[27]Largeur

[28]Hauteur

[29]Poignée avant, arriere

[30]Poignée

[31]Niveau de pression sonore

[32]Incertitude

[33]Niveau de puissance sonore
mesuré

[34]Niveau de puissance sonore
garanti

[35]Vibrations transmises a la main
sur la poignée antérieure

[36]Vibrations transmises a la main
sur la poignée postérieure

[37]Vibrations transmises a la main
sur la poignée droite

[38]Vibrations transmises a la main
sur la poignée gauche

17
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[1] HR-TEHNICKI PODACI

[2] Motor

[3] 2-taktni sa zra¢nim hladenjem

[4] Radniobujam

[5] Snaga

[6] Brzina vrtnje motora na prazno

[7] Maksimalna brzina rotacije

motora (glava s reznom niti)

Maksimalna brzina rotacije

motora (nozevi)

Maksimalna brzina rotacije alata

(glava s reznom niti)

[10]Maksimalna brzina rotacije alata
(nozevi)

[11] Zapremnina spremnika goriva

[12] Mje8avina (benzin: ulje za
2-taktne motore)

[13]Svjedica

[14] Sirina rezanja (glava s reznom niti)

[15]Sirina rezanja (nozevi s 3 kraka, 4
kraka i 8 krakova)

[16] Sirina rezanja (nazubljeni noz)

[17]Spoj za glavu s reznom niti

[18] Promijer niti glave (maks.)

[19]Sifra noza

[20]Sifra noza (noz s 8 krakova)

[21]Sifra noza (noz s pilom)

[22]Sifra $titnika (glava s reznom niti,
noz s 3 kraka, 4 kraka i 8 krakova)

[23]Sifra $titnika (nazubljeni noz)

[24] Tezina

[25]Dimenzije

[26]Duzina

[27]Sirina

[28]Visina

[29]Prednja, Straznja ru¢ka

[30]Upravlja¢

[31]Razina zvuénog tlaka

[32]Nesigurnost

[33]Izmjerena razina zvuéne snage

[34]Zajam¢ena razina zvuéne snage

[35]Vibracije koje se prenose na ruku
putem prednje rucke

[36]Vibracije koje se prenose na ruku
putem straznje ru¢ke

[37]Vibracije koje se prenose na Saku,
desna rucka

[38]Vibracije koje se prenose na Saku,
lijeva ru¢ka

8
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[1] HU - MUSZAKI ADATOK

[2] Motor

[3] 2 atem(, léghutéses

[4] Hengertrtartalom

[5] Teljesitmény

[6] A motor forgasi sebessége

Uresben

A motor maximalis forgasi

sebessége (huzaltér fej)

A motor maximalis forgasi

sebessége (vagokeés)

A szerszam maximalis forgasi

sebessége (huzaltér fej)

[10] A szerszam maximalis forgasi
sebessége (vagokeés)

[11] Uzemanyagtartaly kapacitasa

[12] Keverék (Benzin: Olaj kétitemu
motorokhoz)

[13]Gyertya

[14] Munkaszélesség (huzaltar fej)

[15]Munkaszélesség (3, 4 és 8 agu
vagotarcsa)

[16]Munkaszélesség (flurészlap)

[17]Huzaltar fej csatlakozé

[18] Fej huzal keresztmetszet (max.)

[19] Vagdegység kédszama

[20]Vagoegység kédszama (8 agu
vagotarcsa)

[21]Vagoegység kddszama
(flrészlap)

[22]Védelem kédja (huzaltarfej, 3, 4
és 8 4gu vagotarcsa)

[23]Védelem kddja (flirészlap)

[24]Témeg

[25]Méretek

[26]Hosszusag

[27]Szélesség

[28]Magassag

[29]Ellls6, hatsé markolat

[30]Markolat

[81]Hangnyomasszint

[32]Mérési bizonytalansag

[33]Mért zajteljesitmény szint

[34]Garantalt zajteljesitmény szint

[35]Az elulsé markolatnal a kéz felé
tovabbitott rezgések

[36]A hatsé markolatnal a kéz felé
tovabbitott rezgések

[37]A jobb markolatnal a kéz felé
tovabbitott rezgések

[38]A bal markolatnal a kéz felé
tovabbitott rezgések

(7
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[1] LT - TECHNINIAI DUOMENYS

[2] Variklis

[3] 2takty auSinimas oru

[4] Variklio taris

[5] Galia

[6] Tuscios eigos variklio sukimosi
greitis

[7] Maksimalus variklio (pjovimo valo
galvutés) sukimosi greitis

[8] Maksimalus variklio (peiliai)

sukimosi greitis

Maksimalus jrankio (pjovimo valo

galvutés) sukimosi greitis

[10]Maksimalus jrankio (peiliai)
sukimosi greitis

[11] Kuro bako talpa

[12] MiSinys (Benzinas: alyva 2 takty)

[13]Zvaké

[14] Pjovimo plotis (pjovimo valo
galvuteé)

[15]Pjovimo plotis (3 asiy, 4 asiy ir 8
asiy peilis)

[16]Pjovimo plotis (diskinis peilis)

[17]Pjovimo valo galvutés jungtis

[18] Valo galvutés skersmuo (maks.)

[19] Pjovimo jtaiso kodas

[20]Pjovimo jtaiso kodas (8 asiy peilis)

[21] Pjovimo jtaiso kodas (pjuklelis)

[22]Apsaugos kodas (pjovimo valo
tiekimo galvute, 3 asiy, 4 asiyir 8
asiy peilis)

[23]Apsaugos kodas (diskinis peilis)

[24]Svoris

[25]I1Smatavimai

[26]ligis

[27]Plotis

[28]Aukstis

[29]Priekiné, Galiné rankena

[30]Rankena

[31]Garso slegio lygis

[32]Paklaida

[33]ISmatuotas garso galios lygis

[34]Garantuotas garso galios lygis

[35]Vibracijos lygis, priekiné rankena

[36]Vibracijos lygis, galiné rankena

[387]Vibracijos lygis, desiné rankena

[38]Vibracijos lygis, kairé rankena

)

[1] LV - TEHNISKIE DATI

[2] Dzingjs

[3] 2 taktu ar gaisdzesi

[4] Cilindru tilpums

[5] Jauda

[6] Dzinéja grieSanas atrums
tuksgaita

[7] Maksimalais dzinéja grieSanas
atrums (auklas turésanas galvina)

[8] Maksimalais dzinéja grieSanas

atrums (asmens)

Maksimalais instrumenta

grieSanas atrums (auklas

turésanas galvina)

[10]Maksimalais instrumenta
grieSanas atrums (asmens)

[11] Degvielas tvertnes tilpums

[12] MaisTjums (benzins : ella 2-taktu
dzinéjiem)

[13]Svece

[14] PlauSanas platums (auklas
turésanas galvina)

[15] PlauSanas platums (asmens ar 3
smailém, 4 smailém un 8 smailem)

[16]Plausanas platums (zagveida
asmens)

[17]Auklas turéSanas galvinas
stiprinajums

[18] Galvinas auklas diametrs (maks.)

[19] Griezéjierices kods

[20]Griezegjierices kods (asmens ar 8
smailém)

[21]Griezégjierices kods (zaga
asmens)

[22]Aizsarga kods (auklas turésanas
galvina, asmens ar 3 smailém, 4
smailém un 8 smailém)

[23]Aizsarga kods (zagveida asmens)

[24]Svars

[25]1zmeéri

[26]Garums

[27]Platums

[28]Augstums

[29]Priek$é&jais, Aizmuguréjais
rokturis

[30]Stare

[31] Skanas spiediena Iimenis

[32]Klada

[33]Meéritas skanas jaudas limenis

[34]Garantétais skanas jaudas
[Tmenis

[35]No priekséja roktura rokai
nododama vibracija

[36]No aizmuguréja roktura rokai
nododama vibracija

[37]No laba roktura rokai nododama
vibracija

[38]No kreisa roktura rokai nododama
vibracija

)




[1] MK - TEXHUYKU NOAATOLMU

[2] MoTop

[3] 2-TaKTeH 1 BO3AYLIHO najere

[4] KanauuteT

[5] MokHocT

[6] MoKHOCT Ha poTaumja co MOTop
Ha npasHo

[7] MakcumanHa 6p3uHa Ha
poTauumja Ha MOTOPOT (Kanem
CO KOHeL)

[8] MakcumanHa 6p3nHa Ha
poTauumja Ha MOTOpPOT (ceuunna)

[9] MakcumanHa 6p3unHa Ha
poTauuja Ha AonoNHUTeNHaTa
onpema (Kanem co KoHel,)

[10] MaKkcumanHa 6p3uvHa Ha
poTauumja Ha AonosHUTenHaTa
onpema (ceunna)

[11] KanauuTeT Ha pesepBoapoT
3a ropmeo

[12] MewaBuHa (6eH3uH: macno 3a
ABOTaKTHU MOTOPH)

[13] CBekunuka

[14] WunpuHa Ha Kocerse (Kanem
CO KOHeL)

[15] LUnpuHa Ha Kocere (ceunno
CO 3 TOYKM, 4 TOYKM, 8 TOUKM)

[16] LUnpuHa Ha Koceme (ceunBo
3a nunay)

[17] MpruBpCTEH Kanem co KoHel,

[18] AnjameTap Ha KanemoT co
KOHeL, (MaKc)

[19] Hop Ha ypepoT 3a ceverne

[20] Koa Ha ypefoT 3a ceverbe
(ceuunno co 8 To4kHn)

[21] Koa Ha ypefoT 3a ceverbe
(ceuunno 3a nuna)

[22] Kop Ha 3awTuTaTa (aprHay Ha
rnaBa Ha ¥uua, ceyunsio co 3
TOYKM, 4 TOYKU, 8 TOUKHM)

[23] Kopg Ha 3awTuTaTa (ceumBo
3a nuna)

[24] Tewwmna

[25] AnmeHsunmn

[26] AonkuHa

[27] WnpuHa

[28] BucuHa

[29] MpepHa, 3aaHa payka

[30] Pauka

[31] H1BO Ha 3BYy4YeH NPUTUCOK

[32] OTcTanysame

[33] UamepeHo HMBO Ha By4yaBa

[34] MapaHTMpaHo HMBO Ha Byyasa

[35] Bubpauuu wro ce
npeHecyBaart Ha paue of,
npegHarta padka

[36] Bubpauuum wto ce
npeHecyBaart Ha paue of,
3ajHaTa payka

[37] Bubpaunm wto ce
npeHecyBaar Ha paueTe oj,
fAecHaTta paydka

[38] Bubpauuu wrto ce
npeHecyBaat Ha paueTe oj,
nesara payka

[1] NL - TECHNISCHE GEGEVENS

[2] Motor

[3] 2-takt luchtkoeling

[4] Cilinderinhoud

[5] Vermogen

[6] Rotatiesnelheid van de motor

zonder belasting

Maximale rotatiesnelheid van de

motor (draadhouder)

Maximale rotatiesnelheid van de

motor (mesen)

Maximale rotatiesnelheid van het

werktuig (draadhouder)

[10]Maximale rotatiesnelheid van het
werktuig (mesen)

[11]Vermogen brandstofreservoir

[12]Mengeling (Benzine : Olie 2-takt)

[13]Bougie

[14]Snijbreedte (draadhouder)

[15]Snijbreedte (mes met 3 punten, 4
punten en 8 punten)

[16]Snijbreedte (zaagmes)

[17]Bevestiging draadhouder

[18]Diameter draadhouder (max)

[19]Code snij-inrichting

[20]Code snij-inrichting (mes met 8
punten)

[21]Code snij-inrichting (zaagblad)

[22]Code bescherming (draadhouder,
mes met 3 punten, 4 puntenen 8
punten)

[23]Code bescherming (zaagmes)

[24]Gewicht

[25]Afmetingen

[26]Lengte

[27]Breedte

[28]Hoogte

[29]Handvat vooraan, achteraan

[30]Handgreep

[31]Niveau geluidsdruk

[32]Onzekerheid

[33]Gemeten geluidsvermogenniveau

[34]Gegarandeerd geluidsniveau

[35]Trillingen overgedragen op de hand
op de voorste handgreep

[36] Trillingen overgedragen op de hand
op de achterste handgreep

[37]Trillingen doorgegeven aan het
hand vanuit het rechterhandvat

[48]Trillingen doorgegeven aan het
hand vanuit het linkerhandvat
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[1] NO - TEKNISKE DATA

[2] Motor

[3] Luftkjolt totakts

[4] Slagvolum

[5] Ytelse

[6] Motorens rotasjonshastighet pa

tomgang

Maksimal omdreiningshastighet for

motoren (tradspolen)

Maksimal omdreiningshastighet for

motoren (blad)

Maksimal omdreiningshastighet for

verktoyet (trddspolen)

[10]Maksimal omdreiningshastighet for
verktoyet (blad)

[11]Drivstofftankens volum

[12]Blanding (Bensin: 2-takts olje)

[13]Tennplugg

[14]Klippebredde (tradspole)

[15]Klippebredde (blad med 3 spisser,
4 spisser 8 spisser)

[16]Klippebredde (sagblad)

[17]Feste for tradspole

[18]Diameter for tradspolens trad
(maks)

[19]Artikkelnummer for klippeinnretning

[20] Artikkelnummer for klippeinnretning
(blad med 8 spisser)

[21] Artikkelnummer for klippeinnretning
(sagblad)

[22] Artikkelnummer for vern
(tradholder, blad med 3 spisser, 4
spisser 8 spisser)

[23]Artikkelnummer for vern (sagblad)

[24]Vekt

[25]Mal

[26]Lengde

[27]Bredde

[28]Hoyde

[29]Fremre, Bakre handtak

[30]Styre

[31]Lydtrykkniva

[32]Maleusikkerhet

[33]Malt lydeffektniva

[34]Garantert lydeffektniva

[35]Vibrasjoner overfert til handen pa
det fremre handtaket

[36]Vibrasjoner overfert til handen pa
det bakre handtaket

[37]Vibrasjoner overfort til hdnden pa
heyre handtak

[38]Vibrasjoner overfort til handen pa
venstre handtak

17
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[1] PL - DANE TECHNICZNE

[2] Silnik

[38] 2-suwowy chtodzony powietrzem

[4] Pojemno$¢ skokowa

[5] Moc

[6] Predkosé¢ obrotowa silnika bez
obcigzenia

[7] Maksymalna predko$c¢ obrotowa
silnika (gtowica zytkowa)

[8] Maksymalna predko$c¢ obrotowa

silnika (noze)

Maksymalna predkos$¢ obrotowa

urzgdzenia (gtowica zytkowa)

[10]Maksymalna predko$¢ obrotowa
urzadzenia (noze)

[11]Pojemnos¢ zbiornika paliwa

[12]Mieszanka (Benzyna : Olej do
silnika 2-suwowego)

[13]Swieca zaptonowa

[14]Szeroko$¢ cigcia (gtowica zytkowa)

[15]Szerokos¢ cigcia (n6z 3-zebny,
4-zebny i 8-zgbny)

[16]Szerokos¢ cigcia (n6z tarczowy)

[17]Montaz gtowicy zytkowej

[18]Srednica gtowicy zytkowej (maks)

[19]Kod agregatu tngcego

[20]Kod agregatu tngcego (n6z
8-zgbny)

[21]Kod agregatu tngcego (pita)

[22]Kod zabezpieczenia (gtowica
zytkowa, n6z 3-zebny, 4-zebny i
8-zgbny)

[23]Kod zabezpieczenia (n6z
tarczowy)

[24]Ciezar

[25]Wymiary

[26]Dtugosc

[27]Szerokosé

[28]Wysokosé

[29]Uchwytu przedniego, tylnego

[30]Kierownicy

[31]Poziom ci$nienia akustycznego

[32]Btad pomiaru

[33]Mierzony poziom mocy
akustycznej

[34]Gwarantowany poziom mocy
akustycznej

[35]Wibracje przekazywane na reke
poprzez uchwyt przedni

[36]Wibracje przekazywane na reke
poprzez uchwyt tylny

[37]Drgania przekazane do reki na
uchwycie prawym

[38]Drgania przekazane do reki na
uchwycie lewym

<

[1] PT - DADOS TECNICOS

[2] Motor

[3] 2tempos arrefecimento a ar

[4] Cilindrada

[5] Poténcia

[6] Velocidade de rotagdo do motor
com a maquina parada

[7] Velocidade maxima de rotagédo do
motor (cabega porta-fio)

[8] Velocidade maxima de rotagédo do

motor (laminas)

Velocidade méxima de rotagao da

ferramenta (cabega porta-fio)

[10] Velocidade maxima de rotagéo da
ferramenta (laminas)

[11] Distribuicéo do depdsito de
combustivel

[12] Mistura (Gasolina : Oleo 2
tempos)

[13]Vela

[14] Largura de corte (cabeca porta-
fio)

[15]Largura de corte (lamina de 3
pontas, 4 pontas e 8 pontas)

[16] Largura de corte (Ilamina com
serra)

[17]Engate cabeca porta-fio

[18] Diametro fio da cabega (méx)

[19]Cédigo dispositivo de corte

[20]Cédigo dispositivo de corte
(lamina de 8 pontas)

[21]Cédigo dispositivo de corte (lamina
de serra)

[22]Cédigo de protegéo (cabecgote
porta-fio, lamina de 3 pontas,
4 pontas e 8 pontas)

[23]Cddigo de protecéo (lamina com
serra)

[24]Peso

[25]Dimensbes

[26]Comprimento

[27]Largura

[28]Altura

[29]Pega dianteira, traseira

[30]Guiador

[31]Nivel de pressdo sonora

[32]Incerteza

[33]Nivel medido de poténcia sonora

[34]Nivel garantido de poténcia sonora

[35]Vibragdes transmitidas na mao
sobre a pega dianteira

[36]Vibragdes transmitidas na mao
sobre a pega traseira

[37]Vibragdes transmitidas na mao
sobre a pega direita

[38]Vibragdes transmitidas na mao
sobre a pega esquerda

)

[1] RO - DATE TEHNICE

[2] Motor

[3] 2 timpi cu racire cu aer

[4] Cilindree

[5] Putere

[6] Viteza de rotatie cu motorul in gol

[7] Vitez& maxima de rotatie a
motorului (unitate de suport fir)

[8] Vitez& maxima de rotatie a
motorului (lame)

[9] Vitezd maxima de rotatie a sculei
(unitate de suport fir)

[10]Vitez& maxima de rotatie a sculei
(lame)

[11]Capacitate rezervor carburant

[12]Amestec (Benzina: Ulei pt. motoare
n doi timpi)

[13]Buijie

[14]Latime de taiere (cap de suport fir)

[15]Latime de taiere (lama cu 3 dinti, 4
dinti si 8 dinti)

[16]Latime de taiere (lama de
ferastrau)

[17]Punct de prindere a unitétii de
suport fir

[18]Diametru fir unitate (max)

[19]Codul dispozitivului de taiere

[20]Codul dispozitivului de tdiere (lama
cu 8 dinti)

[21]Codul dispozitivului de tdiere (lama
tip ferastrau)

[22]Codul protectiei (unitate de suport
a firului, lama cu 3 dinti, 4 dinti si 8
dinti)

[23]Codul protectiei (lama de ferastrau)

[24]Greutate

[25]Dimensiuni

[26]Lungime

[27]Latime

[28]inaltime

[29]Méner fatd, spate

[30]Ghidon

[31]Nivel de presiune sonora

[32]Nesiguranta

[33]Nivel de putere sonora masurat

[34]Nivel de putere sonora garantat

[35]Vibratii percepute de mana
operatorului, pe manerul anterior

[36]Vibratii percepute de mana
operatorului, pe manerul posterior

[37]Vibratii pe manerul drept transmise
mainii

[38]Vibratii pe manerul stang transmise
mainii




[1]1 RU - TEXHUHECKHUE

XAPAKTEPUCTUKHU

[2] AsuraTenb

[8] 2 TaKTa BO3AYLUIHOrO OXNamAeHUA

[4] O6bem

[5] MouwHocTb

[6] CropocTb xonocToro xoga
apuratens

[7] MaKkcumanbHaa cKopocTb

BpalLeH1A ABuratens

(TpUMMepHas ronoBKa)

MaKcumanbHas CKopocTb

BpaLleHus aBuratens (Hox)

MaKcumanbHas CKopocTb

BpaLLEHUA UHCTPYMeHTa

(TPUMMepHas rosioBKa)

[10]MaKcumanbHan cKopocTb
BpaLLEHNA UHCTPYMEHTa (HOX)

[11]EmKocTb TONAIMBHOMO HaKka

[12]Cmechb (BeHaunH : Macno 2 TakTa)

[13]CBeya

[14]lUnpuHa cKawmsaHma
(TpUMMepHas ronoBKa)

[15]lLnpuHa cKawmsaHma
(3-nonactHow, 4-nonacTHowm
1 8-110NacTHOM HOX)

[16]LLunpurHa ckawmBaHus (Munbyatbli
HOX)

[17]KpenneHne TpUMMeEpPHOWM FON0BKU

[18] AnameTp Kopaa (MaKce.)

[19]Kopa pexyLyero npucnocobaeHus

[20]Kopa peyLiero npucnocobaeHns
(HO ¢ 8 nonacTaAmMM)

[21]Kopa peyLiero npucnocobaeHns
(MWNBHBIN HOXK)

[22]Kopa 3awuThl (TpUMMeEpHan
ronoBKa, 3-10MacTHOM,
4-n10nacTHOM 1 8-10NacTHOM HOM)

[23]Kopa 3awmTbl (MunbyaTbiin HOX)

[24]Bec

[25]Fa6apuTbl

[26]0nmHa

[27]WnpuHa

[28]BbicoTa

[29]MNepepHan, 3aaHAA pyKoATKa

[30]PyKosATKa

[31]YpoBeHb 3ByKOBOro AaBneHus

[32]MorpewwHocTb

[33]YpoBeHb M3MepeHHOM 3BYKOBOM
MOLLHOCTH

[34]FapaHT1pyembIi ypoBeHb
3BYKOBOM MOLLHOCTH

[35]Bubpaumn, coobliaemasn pyKe Ha
nepesHel pyKoaTKe

[36]Bubpaumn, coobliaemasn pyKe Ha
3aJHel pyKoATKe

[37]Bubpauun, coobliaemasn pyKe Ha
npaBoWi pyKOsATKe

[38]Bubpaumn, coobliaemasn pyKe Ha
NeBOM PYKOATHE

=
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[1] SK - TECHNICKE PARAMETRE

[2] Motor

[3] 2-taktny, vzduchom chladeny

[4] Zdvihovy objem

[5] Vykon

[6] Rychlost otac¢ania motora pri

chode naprazdno

Maximalna rychlost ota¢ania

motora (strunova hlava)

Maximalna rychlost ota¢ania

motora (noze)

Maximalna rychlost ota¢ania

nastroja (strunova hlava)

[10]Maximalna rychlost otacania
nastroja (noze)

[11]Kapacita palivovej nadrze

[12]Zmes (benzin: olej pre 2-taktné
motory)

[13]Zapalovacia sviecka

[14]Z&ber (strunova hlava)

[15]Zaber (n6z s 3 hrotmi, 4 hrotmi a 8
hrotmi)

[16]Z&ber (n6z v tvare pily)

[17]Uchyt strunovej hlavy

[18]Priemer struny (max.)

[19]Kéd kosiaceho zariadenia

[20]K6d kosiaceho zariadenia (n6z s 8
hrotmi)

[21]K&d kosiaceho zariadenia (pilovy
noz)

[22]Kéd ochranného krytu (strunova
hlava, n6z s 3 hrotmi, 4 hrotmi a 8
hrotmi)

[23]Kéd ochranného krytu (néz v tvare
pily)

[24]Hmotnost

[25]Rozmery

[26]Dizka

[27]Sirka

[28]Vyska

[29]Predna, Zadna rukovat

[30]Riadidla

[31]Uroven akustického tlaku

[32]Neistota merania

[33]Hladina nameraného akustického
vykonu

[34]Zaru¢ena uroven akustického
vykonu

[35]Vibracie prenas$ané na ruku na
prednej rukovati

[36]Vibracie prena$ané na ruku na
zadnej rukovati

[37]Vibracie prenas$ané na ruku na
pravom drzadle

[38]Vibracie prenas$ané na ruku na
lavom drzadle
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[1] SL - TEHNICNI PODATKI

[2] Motor

[3] 2-taktni; zraéno hlajenje

[4] Gibna prostornina motorja

[5] Mo¢

[6] Hitrost rotacije neobremenjenega

motorja

Najvecja hitrost rotacije motorja

(glava z nitjo)

Najvecja hitrost rotacije motorja

(rezila)

Najvecja hitrost rotacije orodja

(glava z nitjo)

[10]Najvedja hitrost rotacije orodja
(rezila)

[11]Prostornina rezervoarja za gorivo

[12]MeS$anica (bencin : olje 2-taktni
motor)

[13]Svecka

[14]Sirina ko$nje (glava z nitjo)

[15]Sirina kosnje (3-krako rezilo,
4-krako rezilo in 8-krako rezilo)

[16]Sirina ko$nje (zagasto rezilo)

[17]Prikljucek za glavo z nitjo

[18]Premer niti (max)

[19]Sifra rezalne naprave

[20]Sifra rezalne naprave (8-krako
rezilo)

[21]Sifra rezalne naprave (list krozne
Zage)

[22]Sifra zaséite (glava z nitjo, 3-krako
rezilo, 4-krako rezilo in 8-krako
rezilo)

[23]Sifra zasGite (zagasto rezilo)

[24]Teza

[25]Dimenzije

[26]Dolzina

[27]Sirina

[28]Vi§ina

[29]Predniji, Zadnji ro¢aj

[30]Krmilo

[31]Raven zvocnega pritiska

[32]Negotovost

[33]Raven izmerjene zvo¢ne moci

[34]Raven zagotovljene zvoéne modi

[35]Vibracije, ki se prenasajo na roko
na sprednjem ro¢aju

[36]Vibracije, ki se prenasajo na roko
na zadnjem ro¢aju

[37]Vibracije, ki se prenasajo na roko
na desnem rocaju

[38]Vibracije, ki se prenasajo na roko
na levem ro¢aju
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[1] SR - TEHNICKI PODACI

[2] Motor

[3] 2-taktni s vazdusnim hladenjem

[4] Kubikaza

[5] Snaga

[6] Brzina okretanja motora na prazno

[7] Maksimalna brzina okretanja

motora (glava s reznom niti)

Maksimalna brzina okretanja

motora (nozevi)

Maksimalna brzina okretanja alatke

(glava s reznom niti)

[10]Maksimalna brzina okretanja alatke
(nozevi)

[11]Kapacitet rezervoara goriva

[12]Smesa goriva (Benzin : Ulje
2-taktni)

[13]Svedica

[14]Sirina rezanja (glava s reznom niti)

[15]Sirina rezanja (trokraki,
Cetvorokraki i osmokraki noz)

[16]Sirina rezanja (nazubljeno seéivo)

[17]Priklju¢ak za glavu s reznom niti

[18]Precnik niti glave (maks.)

[19]Sifra rezne glave

[20]Sifra rezne glave (Osmokraki noz)

[21]Sifra rezne glave (seéivo noza)

[22]Sifra &titnika (glava s reznom niti,
trokraki, Cetvorokraki i osmokraki
noz)

[23]Sifra &titnika (nazubljeno seéivo)

[24]Tezina

[25]Dimenzije

[26]Duzina

[27]Sirina

[28]Visina

[29]Prednja, Zadnja drska

[30]Upravlja¢

[31]Nivo zvuénog pritiska

[32]Nesigurnost

[33]I1zmeren nivo zvuéne snage

[34]Garantovan nivo zvuéne snage

[35]Vibracije koje se prenose na ruku
na prednjoj dr&ci

[36]Vibracije koje se prenose na ruku
na zadnjoj drsci

[387]Vibracije koje se prenose na ruku
na desnoj dréci

[38]Vibracije koje se prenose na ruku
na levoj dréci
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[1] SV - TEKNISKA

SPECIFIKATIONER

[2] Motor

[3] 2-takt luftavkyld

[4] Cylindervolym

[5] Effekt

[6] Motorns rotationshastighet vid

tomgang

Motorns maximala

rotationshastighet (trimmerhuvud)

Motorns maximala

rotationshastighet (blad)

Verktygets maximala

rotationshastighet (trimmerhuvud)

[10]Verktygets maximala
rotationshastighet (blad)

[11]Brénsletankens volym

[12]Brénsleblandning (Bensin:
tvataktsolja)

[13] Tandstift

[14]Klippbredd (trimmerhuvud)

[15]Klippbredd (3-, 4- och 8-tandiga
blad)

[16]Klippbredd (sagblad)

[17]Fé&ste for trimmerhuvud

[18]Tradens diameter (max)

[19]Skarenhetens kod

[20]Skérenhetens kod (8-tandiga blad)

[21]Sk&renhetens kod (sagblad)

[22] Skyddskod (skarhuvud, 3-, 4- och
8-tandiga blad)

[23]Skyddskod (sagblad)

[24] Vikt

[25]Dimensioner

[26]Langd

[27]Bredd

[28]Hojd

[29]Fréamre, Bakre handtag

[30]Styret

[31]Ljudtrycksniva

[32]Méatosakerhet

[33]Uppmaitt ljudeffektniva

[34]Garanterad ljudeffektniva

[35]Vibrationer pa handen pa det
framre handtaget

[36]Vibrationer pa handen pa det bakre
handtaget

[37]Vibrationer pa handen pa héger
handtag

[38]Vibrationer pa handen pa vénster
handtag
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[1] TR-TEKNIK VERILER

[2] Motor

[3] 2 zamanl havall sogutma

[4] Silindir

[5] Gug

[6] Motorun bosta rotasyon hizi:

[7] Motorun ve aletin maksimum

rotasyon hizi (misinali kesme

kafasi)

Motorun ve aletin maksimum

rotasyon hizi (bigaklar)

Aletin maksimum rotasyon hizi

(misinali kesme kafasi)

[10]Aletin maksimum rotasyon hizi
(bigaklar)

[11]Yakit deposu kapasitesi

[12]Karisim (Benzin : Yag§ 2 zamanli)

[13]Buiji

[14]Kesim genisligi (misinali kesme
kafasi)

[15]Kesim genisligi (3 noktali, 4 noktali
ve 8 noktall bicak)

[16]Kesim genisligi (testereli bigak)

[17]Misinali kesme kafasi baglantisi

[18]Kesme kafasi ¢api (maks)

[19]Kesim dizeni kodu

[20]Kesim dlizeni kodu (8 noktali
bicak)

[21]Kesim dlizeni kodu (testere bigagdi)

[22]Koruma kodu (misinali kesme
kafasi, 3-noktall, 4-noktali ve
8-noktall bigak)

[23]Koruma kodu (testereli bigak)

[24]Agirhik

[25]Ebatlar

[26]Uzunluk

[27]Genislik

[28] Yukseklik

[29]0n, Arka kabza

[30] Tutma sapi

[31]Ses basing seviyesi

[32]Belirsizlik

[33]Olgiilen ses gic seviyesi

[34]Garanti edilen ses gu¢ seviyesi

[36]On kabza lizerindeki ele aktarilan
titresim

[36]Arka kabza uzerindeki ele aktarilan
titresim

[37]Sag kabza lzerindeki ele aktarilan
titresim

[38]Sol kabza Uizerindeki ele aktarilan
titresim
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3.4  OCHOBHbIE KOMMOHEHTHI....
MOHTAXK
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7.2 TpuroToB/ieH1e TOMMBHOM CMecH
7.3 3anpaBHa ........cccoceiiieiiiniiininens
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BHEOYEPEAHOE TEXHNYECHOE
OBCNYHMBAHME
Cwma3Ka yr/ioBOi nepesayu ..
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3aTo4Ka HoXa Ana 06pesKu Kopaa ..
PerynnpoBka xonoctoro xoga
Hap6topatop
XPAHEHME ................................................................
MNEPEMELLIEEHME U TPAHCTTOPTUPOBHKA............
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YCJIOBUA TAPAHTUW......cocvcccine 17
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BbIABNIEHME HEMONIAOK ........ocvviee 19

1. OBLUVE CBEAEHUA

11  KAHK CJEAYET YUTATb

9TO PYKOBOACTBO

B TeKcTe aTOro pyKoBOACTBA OTAE/bHbIE
naparpagbl, coaepralime 0CO6eHHO BarHyt0
MHOPMaLMIO O TEXHWKE 6e30MacHOCTU

WM MPUHLMNaX paboTbl YCTPOMCTBA,
BbIAE/IEHbI CIEfyHOLLMM 0GPa3OM:

NMPUMEYAHUE w1 BAHHO cogepwmnt
YTOYHEHMS MM CCbI/TKW Ha APYTYIo paHee
YIOMSAHYTYHO MHGOPMALMIO [/151 MPEAOTBPALLEHHS
10/IOMKM MaLLMHbI /I HAHECEHWA yLUepba.

3HaK A YKa3blBaET Ha OMacHOCTb.
HecobntoaeHre faHHoro npeaynpexaeHna
MOMET NPUBECTM B MOJYHEHUIO U HAHECEHUIO
TpaBM WM HaHeceHwio yiepba.

< MyHKTbI, 06pamIeHHbIe Cepow MYHKTUPHOM

* PaMKOW, CoAepaT OnMcaHue onLMoHasIbHbIX
. XapaKTEPUCTHMK, HE MPUCYLLMX BCEM
MOZEeNAM, NPeACTaBNEHHbIM B JaHHOM
pykoBogacTse. MNpoBepbTe, ecTb /M AaHHas
XapaKTepPUCTMKA B Baller MOLE/N.

Bce 0603HaveHVA "nepegHnin”, "sagHun',
A o

"npaBsbilt" 1 "NeBbI" yHAa3bIBAIOTCA OTHOCUTE/BHO
pa6o4ero MosIoeH1s oneparopa.

1.2 OBO3HAYEHMA

1.2.1 PucyHKM

P1CYyHKM B JaHHOM PYKOBOACTBE MO SKCTTyataumm
npoHymMepoBaHbl 1, 2, 3 1 TaK fanee.
HOMMNOHeHTbI, MoKasaHHbIe Ha PUCYHKaX,
0603HaveHbl 6ykBamu A, B, C 1 Tak panee.
CcblKa Ha KOMNOHeHT C Ha pUCYHKe 2
OCYLLECTB/IAETCA NPY NoMoLLM (pasbl: «CM.
puc. 2.C» nnm npocTo «(puc. 2.C)».
M306pareHnsa Ha pUCyHKax ABNAIOTCA
npuéansnTenbHbIMKU. PeanbHble aetanm
MOTYT OT/INHATLCA OT UB0OPAKEHHDIX.

1.2.2 HasBaHuA mMaB

[JlaHHOe pyKOBOACTBO NoApasAenaeTcs Ha
maBbl M MyHKTbI. [TyHKT nog Ha3BaHvem “2.1



O6yyeHve” ABNAETCA NOAMYHKTOM riaBbl “2.
MpaBvna 6e3onacHOCTK". CCbIKM Ha aBbl
1 MyHKTbl 0603HAYalOTCA COKPALLEHUEM 1.
WM MYHKT Y COOTBETCTBYHOLLM HOMEPOM.
Mpumep: "m. 2" nam "nyHKT 2.1".

2. NMPABWJIA BE3OMNACHOCTU

21 OBYYEHUE

A O3HaKOMbLTeCh C OpraHamu yrnpas/eHNUs
M Hag/1eHaLL MM UCO/Ib30BaHNeM MaLUMHBbI.
Hayuntecb 6bICTPO OCTaHAB/INBATD MaLLNHY.
Heco6sitogeHne mep npegocTopoHHOCTH

U peKoMeHZaLMi MOMET NPUBECTH K
romapam n/mv cepbesHbIM TpaBmanm.

* HauunoHaNbHbIVM CTaHAAPT MOXKET
ycTaHaB/MBaTb OrpaHNYEHUsA Ha
MCNOJIb30BaHWe MalluHbI.

* Hu B Koem cnyyae He paspeluanTe
No/Ib30BaTbCA MaLLMHOM AeTaM Unm
JivLam, HeloCTaTOYHO XOPOLLO 3HAKOMbIM
€ npaeuiamu obpatleHma ¢ Hen. MectHoe
3aKOHOAATE/ILCTBO MOXET yCTaHaBNMBATb
MUHUMaIbHbIM BO3pPacCT nosib3oBatens.

* HuKoraa He MCnonb3yiTe MalluHy, ecn
nosib3oBaTe b yCTall, N10Xo cebsa YyBCTBYET
WY HAXOAMTCA NOJ, BO3AENCTBUEM
JIeKapCTB, HAPKOTMKOB, aJIKOroNA
WX BELLECTB, CHUKAIOLLIMX CKOPOCTb
pedNeKcoB 1 yPOBEHb BHUMaHUA.

* [ToMHWTe, 4TO OnepaTop MM NOAbL30BaTENb
HeceT OTBETCTBEHHOCTb 32 HECHACTHbIE
cay4an nan yuep6, HaHeCeHHbI ApYrM inLam
nn nx umylecTsy. MNonb3oBaTens HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a OLIeHKY NOTeHLMaNbHbIX
PVICKOB Ha y4acTKe, Ha KOTOPOM OH paboTaeT,
KpOMe TOro, OH JO/TEH MPUHATL BCE Mepbl
NPeAOCTOPOKHOCTH, YTOOLI 06€CMEYNTL CBOKO
6e30MacHOCTb 1 6e30MacHOCTb OKPYHAIOLLMX,
B OCOBGEHHOCTU Ha CKJTIOHAX, HEPOBHbIX,
CKOJIb3KMX MJIN HEYCTOMHMBbIX MOBEPXHOCTAX.

e EcnnBebl HaMepeHbl nepeaaTtb Ui O40/THKNUTb
MaLLMHY APYrMM IMLaM, yA0CTOBEPLTECH,

YTO OHW 03HAKOMMIUCH C YKa3aHUAMM
M0 SKCMNAyaTaLunm, U3NOKEHHbIMU
B HACTOfILLEM PYKOBOACTBE.

2.2 NPEABAPUTEJIbHbIE OMEPALUHA

CpepcTBa MHAMBUAYaNbHOW 3awwmThbl (CU3)

¢ HapeBaviTe npuneratoLLyto 3alUUTHYHO OAEHAY
C 3aLMTON OT MOPE30B, MPOTUBOBUOPALMOHHbIE
repyaTKu, KacKy, 3aLLMTHbIE OUKM,
MbINE3ALLUTHYIO MACKY, HayLIHWKK AN

3alUMTbl OpraHoB Cyxa 1 06yBb C 3aLLMUTON
OT MOPE30B 1 C HECKOIb3ALLEN NOAOLLBOM.
He HapeBsaliTe Wwapdbl, Xanatbl, KOJbe,
6pacneThl, pa3BeBatoLLytoCs OAEHAY, a
TaKKe OIEH Ay CO LUHYPKaMK1 U rasiCTyKH,
a TaK:Ke Jitobble BUCAYME UIIU LUIMPOKME
aKceccyapbl, KOTOpble MOryT 3aCTPATb B
MallWHe WK B NpeaMeTax U matepuanax,
HaxoaAwmxcaA Ha paboyem mecTe.

e [lo/mHHbIM 06pa3oM cobepuTe AIMHHbIE BOIOCHI.

Pa6ouunii y4acToK / MawumHa

BHMMaTenbHO ocMoTpUTe paboynii

Y4acCTOK 1 y6epuTe BCe, YTO MOMET ObITb
BbIGPOLLEHO MaLLMHOM, B0 NOBpeanTb
peryLee npucnocobaeHne/BpallaoLmecs
opraHbl(KamMmHW, BETKW, MPOBOJIOKY, KOCTU U T.4,.).

ABMFaTeJWI BHYTPEeHHero cropaHuA: TonJiuBo
/\ OMACHOCTb! Tonnmeo siero
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BOCn/1amMmeHAeTCA.

— XpaHuTe 6eH31H 1 TOMJIMBHYIO

CMeCb B KaHUCTpaXx, cneLmasnbHO
npeayCMOTPEHHbIX A1 AaHHOM Lenn, B
6e30MacHOM MeCTe, BAa/IM OT UCTOYHUKOB
Tens1a v OTKPbITOro Ni1amMmeHu.

He ocTaBnsiTe KaHUCTpPbI B

npegenax JOCAraeMocTu AeTen.

- OHMLIJ,aVITe KaHWUCTPbI OT OCTATHOB TPaBbl,

JICTBEB MW U3/IULLKOB CMa3Ku
He KypuTe BO Bpems 3anpaBKu Uam
[OJIMBKM TOM/IMBA, a TaKKe BooobLLe
npv o6paLLeHnm C TOMIMBOM.

— 3anvBaiTe TONIMBO Yepe3 BOPOHKY,

TOJIbKO MOZ, OTKPbITbIM HEGOM.

M36eranTe BabIXaHWsA NapoB TOMMBA.

He po6aBnsiTe TONIMBO U HE CHUMaNTe
npo6Ky 6aKa, Korga asuratesb

paboTaeT UM KOraa OH ropAYUi.
MepaeHHO OTKpOoMTE NPOGKY 6aKa, YTOObI
MOCTENEHHO COPOCUTb BHYTPEHHEE JaB/IEHUE.
He npubnuvarite nnama K

3anpaBo4YHOMY OTBEPCTUIO 6aKa, HTOObI
NPOBEPUTL EM0 COAEPHUMOE.

B cnyyae pa3nvBa Tonavea He 3anycKanTte
ABuratens, ybepuTe MaLinHy ¢ MecTta
pasnvBa TonavBa v NpUMMUTE MepbI

no NpeAynpeXAeHUI0 BO3ropaHua 1o

TEX MOop, NOKa TOMJIMBO He UcnapuTesA

M €ro napbl He PaccetoTes.

Bcerpa Bo3BpaluavTte Ha Mecto

W MI0THO 3aKpy4YmBarTe NPpo6KM

6aKa 1 KaHUCTPbI C TOM/IMBOM.
HemenneHHo y6epuTe BCe crefbl
TOM/IMBA, KOTOPOE NPO/IUIOCH

Ha MaLLWHY UK Ha 3eMJTIO.

He 3anyckaiTe malumHy B MecTe
3anpaBKK; 3anycK asuraresnisi HeobXoanMo



OCYLLECTBAATb HA PACCTOAHMKN HE MeHee,
4YeM 3 MeTpa OT MecTa 3anpaBKu TOM/IMBOM.
— M3beraTb KOHTaKTa TOMMBa C OLEHA0M
1, B TAKOM C/ly4ae, NepeoseTbesa
nepeg, 3anycKom gsuraTtens.

2.3 BOBPEMA PABOTbI

Pa6oumit y4acToK
¢ He BK/tO4anTe ABUraTe b B 3aKPbITOM
NPOCTPaHCTBE, A€ MOKET CKOMUTLCA ONacHbIM
yrapHblivi ra3. Onepaumu 3anycka JOHKHbI
NPOBOAUTLCA HA OTKPLITOM BO3YXE UK
B XOPOLLIO MPOBETPMBAEMOM MOMELLEHUM.
MOMHUWTE, YTO BbIXJIOMHbIE ra3bl TOKCUYHDI.
¢ Bo Bpems 3anycKa MaluuHbl He HanpaBasanTe
TNYLUWTENb U, CNIef0BATENbHO, BbIX/IOMHbIE rasbl
Ha NIerKoBOCN/IaMEHAIOLLMECA MaTepHalibl.
He 1cnonb3ayiTe MalLmMHy BO B3pbIBOOMACHOM
cpeae, No6M30CTH OT FOPHOYUX HUAKOCTEN,
rasa unau nblin. DNEeKTPUYECKUE KOHTaKTbI
WJIM MEXaHWYECKOE TPEHWE MOTYT
06pa3oBaTb UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT
BOCM/IAMEHWTb Mbl/1b UIN Napbl.
¢ PaBoTawTe TONbKO NPy AHEBHOM CBETE UK
NPy XOPOLLEM MCKYCCTBEHHOM OCBELLIEHUH,
B YC/IOBUAX XOPOLLIEN BUAMMOCTH.
Ha paboyem y4acTKe He AOMKHO GbITb B3POC/IbIX
ntofien, AeTen 1 MUBOTHbIX. Heobxoanmo, 4To6b!
[ pyrov B3poC/bli HE/IOBEK CMOTPET 38 AETbMM.
YOoCTOBEPLTECD, YTO APYrUe Ntoan
HaxoAATCA Ha PACCTOAHUK He MeHee 15
M OT paguyca AeNCTBMA MaLUMHbI UK Ha
paccTosiHWM, MO MeHbLLEN Mepe, 30 M B
CNyYae KOLLEHUA B TAXEbIX YCOBUSAX.
M36eraiTe, o BO3MOXKHOCTH, paboTaTb
Ha MOKPOW WJI CKOJIb3KOM NOYBE, MW Ha
JII0GOM KPYTOM UM HEPOBHOM MOBEPXHOCTH,
He o6ecreymBaroLLeN YCTOMYMBOCTH
onepaTopa Bo Bpems paboTbl.
¢ O6palLarite 0cob0e BHUMaHWe Ha
HEPOBHOCTM MOYBbI (KOYKU, KaHaBbl), Ha
YKJIOH, Ha CKPbITbIE ONACHOCTU U Ha/I4ne
BO3MOHHbIX NPENATCTBUI, KOTOPbIE
MOTyT OrpPaHUYUTb BUOUMOCTb.
o CobtoaanTe OCTOPOKHOCTb, paboTas pAAoM C
06pbIBamMK, KaHaBaMK 1 Geperamv BOAOEMOB.
¢ Ha HaK/0HHbIX y4acTKax paboTaviTe B
nonepeyHOM HarnpasiEHUN U HA B KOEM Cly4ae
He BBEPX/BHU3, ByasTe 0CO6EHHO BHUMATE bHbI
NpY U3MEHEHUW HanpaB/IEHWs, Y0CTOBEPLTECh,
4TO Yy BaC MMeeTcA CO6CTBEHHAsA TOYKa
Oropbl, M BCeraa HaxoamTech no3aau
PEYLLErO NPUCMOCOBNEHUS.
Horaa Bbl paboTaeTe Ha MaLIMHe pAagoM C
NMPOE3KEN YaCTbIO, YHUTbIBANTE NOTEHLMAIBHOE
NPUCYTCTBUE TPAHCMOPTHBIX CPEACTB.

MpaBuna noBegeHusA Bo Bpems paboTbl

* Bo Bpemsi paboTbl HEO6XOAMMO BCeraa

KPerKo yaepHuBaTh MallMHy 06eMMn pyKamu,

CWNIOBOV arperart JO/TKeH 6bITb PACMOIOHEH

C NpaBoi CTOPOHbI OT OrepaTopa, a pemyLuee

NpUCNOCOGEHWE HUMKE YPOBHSA Nosica.

MpyMKTE YCTOMYMBOE M MPOYHOE NOOKEHNE,

1 cobntoaanTe OCTOPOHKHOCTD.

HwuKkorpa He paboTaiTe 6erom, TobKO LWaroMm.

Bo Bpemsa paboTbl MalLMHa AOHKHA ObITh

BCeraa npuKpernsieHa K CUCTEME NOLBECKM.

Bcerpa aepHuTe pyKu U HOMM Ha paccTosHUM

OT pPEyYLLEro NPUCNocob1eHUs KaK BO BpeMsi

3anycKa, Tak 1 Bo Bpems paboThbl Ha MalLLWHE.

BHMMaHWe: peryLLmMii 3neMeHT NPoAoIKaeT

BpaLLaTbCA B TEHEHWE HECKOIbKUX

CEeKyHA nocne ero BblK/Il04eHUA Ui

noc/ie BbIK/IIOYEHUA ABUraTens

¢ [TOMHWTE O TOM, 4TO PEYLLEE NpUcnocobaeHne
MOMET 0TOpachIBaThb NPEeAMETHI.

e Cnepute, 4TOGbI pemyLLEE MPUCTIOCOBIEHUE HE

CUIbHO YA,apAnock 0 NOCTOPOHHWE NpeaMeTbI/

npenaTcTeus. Ecnv pexyluee npucnocobneHve

yaapuTca 0 Kakoe-Mbo NpensaTcTBUe/NpeaverT,

MOET NPOM30MTU OTCKOK (kickback). OToT

KOHTaKT MOET Bbl3BaTb 6bICTPbIN PHIBOK B

NPOTMUBOMOJIOHOM HarnpaB/IeHNH, U pexyLiee

nprcnoco6ieHne cHavana OTCKOYUT BBEPX, a

noTom K onepatopy. OTCKOK MOXeET NpUBECTH

K MoTepe KOHTPOIA HaZ, MaLMHOM, YTO MOXET

noBJieYb 3a CO60M OnacHeMLLIMe NOCNEACTBUS.

[ns npefoTepalleHus OTCKOKa NpUMUTe

clepyoLme Mepbl NPeAOCTOPOKHOCTH:

— [lepHuTe MaluHy KpenKko o6enmm
pyKamu, pacrosioxmTe CBOE TYNI0BULLE
1 PYKU TaKUM 06pa3om, YTobbl Bl morin
NPOTUBOLENCTBOBATb CUJIE OTCKOKA.

— He pepuTe pyKM CMLLKOM BbICOKO U
He paboTalTe BblLLIE YPOBHS Mnosca.

— McnonbayiiTe TOMbKO peryLime
NPUCNOCOBNEHNSA, yTBEPHAEHHbIE
M3roToBUTENIEM.

— Cnepy#Te yKasaHWsIM U3roTOBUTENS
MO TEXOGC/TYHUBAHUIO PEHYLLErO
NpMUCNOCco6EHHA.

Ynenate 0cob6oe BHUMaHWe PUCKY TPaBM,

UCXOASALLEMY OT JII06Oro YCTPOICTBA,

npezaHa3Ha4eHHoro Ana 06pesku Kopaa.

BHumaHue: Peryluee npucnocobneHue

NPOZOIKAET BpaLLaThCA Aare

nocne BblK/Il04HEeHUA aBuUratens.

¢ He npuKacarbca K fetansm apuratens,
KOTOpble BO BpeMA UCNOIb30BaHUA
HarpesarTcA. PUCK NoyYeHUs OXOroB.

* Bo nsberkaHue noxapHom onacHOCTHU He
ocTaBnAKTe MallMHY C ropsYMM ABUraTenem
cpefu IMCTLEB, CyXOM TPaBbl MW APYTUX
BOCMN/IaMEHSIIOLLMXCA MaTePUaoB.
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o A B cnyyae nonoMoK nnv aBapuii Bo Bpems
paboTbl cneflyeT HesamMeIMTEIbHO BbIK/YUTD
ABWraTesib 1 y6patb MaLluHy, YTOObI OHa He
HaHecsia eLLe 60/bLUINI yLLep6; eCM NPOU3O0LLEN
HecyacTHbIV C/lyyar 1 onepaTop MW TPeTbU
JiMua nonyymnuv TpaBmbl, He3saMeasIMTeIbHO
NPUHATL MePbI MO NMOMOLLM NOCTPaAABLUMM,
Havbonee NoaXoaALLMEe B KOHKPETHOM
CUTyauum, U 06paTUTLCA B MEAULIMHCKOE
yyperaeHne ana HEOGXOAUMOrO JIEHEHMS.
TwaTenbHO yaanMTe Matepual, KoTopbii
MOET HaHECTH yLLEep6 UM TPaBMbI JIOAAM U
KUBOTHbIM, KOTOPbIE MOTYT Er0 HE 3aMETUTD.

. AG}H&NGHMH YPOBHS LUyMa 1 BUGpaLMK,
YKa3aHHbIe B HACTOSALLEM PYKOBOZACTBE,
ABNAIOTCA MaKCUMasbHbIMKU pabourMm
3HaYEHWAMM MalLMHbI. Micnonb3oBaHue
Hec6alaHCMPOBaHHOIO PEHYLLEro 9/1IEMEHTa,
C/IMLLKOM BbICOKas CKOPOCTb, OTCYTCTBUE
TEXHUYECKOrO 06C/TyHUBaHWSA CYLLLECTBEHHO
B/IMAIOT Ha YPOBEHb LLYMa 1 BUBPaLMIO.
CnepoBatesibHO, HEOBXOAMMO MPUHATH
npodunaKTU4eCcK1e Mepbl 415 yCTpaHeHUs
BO3MOMHOIO yLiep6a, BbI3BaHHOrO BbICOKUM
YPOBHEM LLyMa 1 BUBPaLMOHHBIMW HArpy3Kamu;
BbIMOJIHATL 06CYHMBAHWE MaLLMHBI,
HageBaTb MPOTMBOLLYMHbIE HAYLLIHUKM,
Jenatb nepepbiBbl BO Bpemsa paboTbl.

o A MpoponkuTebHOE BO3aeNCTB1E
BUGPALMKM MOKET HAHECTH YLLEEPG HEPBHO-
COCYAWCTOM cUCTEME (3TU COCTOSIHUSA
M3BECTHbI KaK "cUHApOM PerHo" nnm "6enoi
PYKK"), 0COBEHHO Y NtoAeN, CTPaAaoLLMX
paccTporCTBOM KpoBooGpaLLeHNA. CUMMITOMbI
MOTYT NPOABAATLCA HA PyKax, 3anACTbAX 1
nasnbliax B BUAE NOTEPU YYBCTBUTENBHOCTH,
OHeMeHus, 3yaa, 6011, 61e4HOCTU U
M3MEHEHWSA CTPYKTYPbl KOKU. DTU CUMMTOMbI
MOTYT YCUAUTBLCA NOA BO3AEMCTBMEM HU3KOM
Temneparypbl OKpyHatoLel cpefpl /mam
C/IULLKOM CUJIbHOTO CHMMaHWA PYKOATOK. Mpun
MOSIB/IEHUM CUMMTOMOB C/IEAYET CHU3UTL BPEMSA
MCMO/Ib30BaHMA MaLLMHbI M 06PATUTLCA K Bpauy.

OrpaHu4eHUs B NPUMEHEHUHU

¢ Henb3a no3BonATs paboTaTb C MaLLMHOM JIOAAM,
KOTOpbIE HE B COCTOSIHUM KPETKO YAepHMBaTh ee
[BYMS pyKamu U/ HaxoanTbCs B MOIOKEHUN
YCTOMYMBOrO PaBHOBECUSA BO BPEMs paboThbl.

¢ HuKoraa He No/ib30BaTbCA MaLLMHOM
C NOBPEHAEHHBIMU, OTCY TCTBYHOLLUMM
WY HENPaBW/IbHO PACTIONOHEHHbIMM
3aLUMTHBIMU MPUCTIOCOBIEHUSMU.

¢ He M3mMeHATbL NapaMeTpbl ABUraTesns, aTo
MOMET NPUBECTU K neperpyske. Ecim
ABuratesib paboTaeT Ha CIMLIKOM 60/1bLIOM
CKOPOCTU, PUCK TpaBMbl BO3PACTaEeT.

* He noggepraiite MalnHy Ype3MepHbIM
HarpysKam 1 He UCMOJb3YWTe MasieHbKYH0
MaLLMHY A1 BbINO/IHEHUA TAXEN0N paboTbl;
MCNO/Ib30BaHNE NOAXOAALLEN MaLLMHbI
CHUXaeT PUCK M MOBbILLAET Ka4eCcTBO paboThl.

2.4 TEXHUWYECHOE OBCJ1YH{UBAHMUE,
XPAHEHUE U TPAHCINIOPTUPOBHA

PerynsapHoe TexHU4ecKoe 06CyHu1BaHUe 1
MPaBU/ILHOE XpaHEeHWe SBSIOTCA 3a/10r0M
6€30MacHOCTV MaLLKHbI 1 MOAAEPHaHWA
€€ 9KCIUyaTaUMOHHbIX Ka4eCTB.

A Hu B Koem c/ly4ae He NCo/Ib3YiiTe
MaLMHY ¢ U3HOCUBLUMMUCS WJTN
MoBpeHAeHHbIMN YacTAMHU. [ToBpeH[eHHbIe
M U3HOCUBLUMECHA [ieTa/IN BCerga Heo6Xo4Mmo
3aMeHSATb, OHU He MOAJIeHAaT PEMOHTY.
Hcnonib30BaTh TO/ILKO OPUrMHa/IbHbIE
3arnacHble 4acTH: UCIOJIb30BaHNe
HeopUr1Ha/IbHbIX 3an4acTei u/man
HenpaBu/ibHas yCTaHOBKaA fieTaseli CTaBuT
nog yrpo3y 6e30MacHOCTb MaLIMHbI, 3TO
MOET CTaTb MPUYNHON HECHACTHOro
Cc/1y4as n TpaBMbl M OCBOGOHZaeT
lMpon3BoanTeNs OT KaKUX-JIN60
0643aTe/IbCTB U/IM OTBETCTBEHHOCTH.

TexHU4YecKoe o6enyHMBaHWe

* YT06bl yMEHBLUMTbL PUCK NOXapa, cneayet
perynsipHoO NPOBEPATbL OTCYTCTBUE
yTEYKW Macna umvnm Tonavea.

¢ Bo Bpems HanaAKu MallMHbI HEOGXOAUMO
paboTaTb 04eHb BHUMATE/IbHO BO U36eaHne
nonasaHus nabLeB B LLeSb MEXKAY
ABUHYLLIMMCA PEXYLLMM NPUCTIOCOBNEHMEM
W HEMOABWKHBIMM y3/1aMW1 MaLLUMHBI.

XpaHeHue

* He cTaBbTe MalWHy C TOM/IMBOM B 6aKe
B MOMeLLeHKe, rae ncnapeHusa TonamMea
MOTYT BCTYNWUTb B KOHTAKT C N1aMeHeM,
MCKPOM UJIM UCTOYHUKOM CU/IbHOTO Tena.

* [1nA CHU¥EHWA PUCKa Noxapa He 0CTaBAATb
KOHTEMHEPbI C OTXOAAMM B MOMELLEHWM.

2.5 OXPAHA OHPYHAIOLLENA CPEbI

OxpaHa OKpyatoLLel cpebl foMKHa

AB/NIATLCA BaXKHBIM Y MPUOPUTETHBIM

aCMEeKTOM NpU MoIb30BaHUM MaLLMHOM, B

COOTBETCTBUM C MHTEpPeCaMu OBLLECTBa

1 cpefibl, B KOTOPOM Mbl FUBEM.

* CtapanTech He 6ECMOKOUTb OKPYHaIOLLMX.
Mcnonb3yiiTe MalmHy TOMBKO B pasyMHOe
BpEeMs (He paHo YTPOM W He NMO3AHO BEYEPOM,
Korzia Bbl MOXETE NMOMeLLaTh OKPYHatoLLMM).

e CTporo cobnoganite MecTHble HOPMbI MO
yTUAM3aLMM YNaKOBKK, Mace, Tonavea,
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(DUNBETPOB, NOBPEKAEHHbIX HaCTEMN MU Nt0BbIX
5/1EMEHTOB CO 3HA4YUTEIbHBIM BIMAHNEM Ha
OKPYHaIOLLYIO Cpely; 9TU OTXOfbl HE AOJIHHbI
BblGpacbIBaTLCA € ObITOBLIM MyCOPOM, &
cobupaTbCs OTAE/bHO U NepeaaBaTbeca

B CreLmasibHble LieHTPbl Co0pa 0TXOZ0B,
BbINOHAOLLME UX NepepaboTKy.

Ctporo cobnopate AeNCTBYIOLWME HA MECTHOM
YPOBHE Npasua Mo BbIBO3Y OTXOA0B.

Mocne 3aBepLUeHWs CpoKa CyHObI

MalLLMHbI He BbiGpacbIBaviTe ee C 6bITOBbIM
MyCOpPOM, & 06paTUTeCh B LIeHTP cbopa
OTXOA0B B COOTBETCTBUM C IENCTBYIOLLIMM
MECTHbIM 3aKOHOAATE/ILCTBOM.

3. O3HAKOMJIEHME C MALLMHOWM

3.1 OMUCAHME MALLUUHbI U
NPEAYCMOTPEHHOE NPUMEHEHHUE

[aHHan mMallmMHa OTHOCUTCA K CaZloBOM
TEXHWKE W MPEACTaBIAET COG0M
NepeHOCHOM KyCTOpPes/TpPUMMEP C TEM/IOBbLIM
ABwvraresniem, npeaycMOTpPeHHbIN Ans
JIIOBUTENBCKOIO UCMO/Ib30BaHMA.

MatumHa cocTouT, maBHbIM 06pa3om, 13
[BUratens, KoTopbIi NPy MOMOLLY NMPUBOAHOTO
BaU1a, BCTaB/IEHHOrO B TPYOY, M YITI0BOM
nepeaayv NpUBOAWT B IENCTBUE pPeyLLee
NpUCNoco6/ieHMe, KOTOPOE MOMET BbITb pa3HOrO
TMNa AN1A BbINOMHEHWA Pa3/IMYHbIX (DYHKLWMINA.

Oneparop yaepH1BaeT MalnHy Npy MOMOLLM
CUCTEeMbI NOABECKU U ynpaBafaeT e171, Bcerga
HaxoAACb Ha 6e30MacHOM PacCTOAHUM

OT PeyLLEro NPUCNoco6IeHHA.

3.1.1 MpepycmoTpeHHoOe UCMOoIb30BaHue

OTa MawmHa paspaboTaHa 1 U3roToBeHa As:

* KOLUEHWs TPaBbl M HEAPEBECHOM
pPacTUTENbHOCTH NPKY NOMOLLM HEeWI0HOBOro
KOpZAa, MOMELLEHHOTO B TPMMMEPHYIO FO/I0BKY;

® [1711 KOLLEHWSA BbICOKOM TPpaBbl, CTPUKKM

KyCTapHWKOB, Cpe3a BETBEN AraMeTpoM

[0 2 CM NPpY NOMOLLU METaIIUHECKUX

WM NNACTUKOBBIX HOXEN;

pe3Ku YacTen fepeBa U BasIKM HEGObLUMX

[1epeBbEB (TOILKO NUJIbHBIM AMCKOM, €CNW

€ro0 UCMo/Ib30BaHWe PaspeLLeHo);

MalumHoM JOMKEH ynpaBsTb

TOJIbKO OMH Ye/lI0BEK.

* HenpaBunbHoe ucnosb3oBaHue

Jlio6oe papyroe ncnonb3oBaHne, OT/IMYHOE

OT BblLLIEYNOMAHYTOro, MOXET CO3AaTb

OMacHOCTb 1 MPUYUHUTB YLLEP6 ogAaM Uinam
nMyLLEECTBY. BXOAWT B NMOHATME HENPaBU/ILHOTO
MCMoNb30BaHNA (B Ka4eCTBe NpMMepa, Ho

He OrpaHW41BasACh STUMM CyHasaMK):

°* 1CNO/b30BaTL MALLWHY A8 YOOPKN TEpPUTOPHM;
° nofpaBHUBATb U3rOPOAb UM

BbINOJIHATL Apyrie paboTsl, pu

KOTOPbIX pEXyLLee npucnocodieHne
HaXoAMTCA He Ha YPOBHE 3eMH;

rnogpesKa 1epeBbeEs;

MCMO/Ib30BaHWE MaLLMHbI B MOIOMHEHNH,

Koraa pexyluee npucrnocobneHne

HaxoAMTCA BblLLIE MOACA OnepaTopa;
MCcnosb30oBaTh MaLLMHY AJ/1A PE3KM MaTepurasos,
HEe MMEIOLLMX PACTUTEIbHOTO NPOUCXOHAESHUS;
° NPUMEHEHWE PEKYLLMX MPUCTIOCOBNEHUI,
OT/IMYHBIX OT YKa3aHHbIX B 1aBe
"TeXHNYECKMe XxapaKTEPUCTUKN".

OnacHOCTb CepbeaHbIX paH U Tpasm;
no/Ib30BaH1e MaLlMHOM

HECKO/IbKMMM OnepaTopamMi.

BAHHO HeHaanemallee vcriosib3oBaHue
MalLLMHbI BJIEHET 3@ COBOH yTpaTy Cu/ibl rapaHTUm
U CHUMAET C M3rOTOBMTE/IS BCHO OTBETCTBEHHOCTD,
BO3/1aras Ha ro/1b30BaTe/Isl OTBETCTBEHHOCTb 3a
U3LEPHKU B C/IyHae Mopyau UMYLLECTBa, MoJTyYeHUs]
TPpaBM M/ HaHECEHMS yLIeP6a TPETHLUM JIULAM.

3.2 3HAHUBE3ONACHOCTHU

Ha maLunHe nveroTca pasnmyHble CUMBOSbI
(pvic. 2). OHM Npr3BaHbI HAaMOMWHATb
orneparopy 0 HEOGXOANMOCTH BHUMATE/TbHOM
M OCTOPOKHOM SKCTITyaTaLmu.

3HaveHve CMMBOJIOB:
BHUMAHUE! ONACHOCTb!
[JaHHaA mawmHa npu
HenpasW/IbHOM UCMO/Ib30BaHUM
MOMET 6bITb ONAacHOW ANsA
onepatopa 1 OKpyHarLLmX.
BHUMAHMUE! MNMpexge, yem
No/b30BaTbCA MaLLMHOW, MPOHTUTE
PYKOBOZCTBO M0 SKCryaTaLyu.

=)

\_/

Oneparop, paboTatoLpmi Ha JaHHOM
MalLLIMHE B HOPMaJTbHbIX YCIOBUAX
HenpepbIBHOM PaboTbl B TEHEHWE
[IHS, MOXET ObITb NMOABEPHEH
BO3[EMCTBUIO YPOBHS LLyMa,
paBHOro Win npesbliLLaoLLEro 85
ab (A). VicnonbayiTe cpeacTaea
3alUMTbI C/1yXa, 3aLLUTHbIE

OYKM W 3ALLMTHYHO KaCHY.
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HapesaviTe 3alpTHbIe NepyaTHn
1 3aLLMUTHYIO 00yBb!

OMNACHOCTb OTBPACBIBAHUA
NPEAMETOB! Bo Bpems
MCMOb30BaHWA MaLLMHbI

JOAM W AOMALLIHWE HUBOTHbIE
[LO/MHKHbI HAXOAMTLCA OT Heé Ha
paccTosaHum 6onee 15 m!

>P @@

MaKcumanbHasi CKOpoCTb
PEyYLLEro NPUCTIOCOBIEHNA.

He ncnonb3osarb Kpymible MnbHbIE
avcku. OnacHocTb: Ucnonb3oBaHue
KPYMIbIX MUJIbHbIX JUCKOB Ha
MOAEenaXx, fae UX UCNo/ib30BaHne
He npeflycMOTPeHO, noaBepraet
nosb3oBaresiA PUCKY
Cepbe3HbIX TPaBM WU Aae
CMepTesIbHOM ONacHOCTH.
BHUMAHMUE! BeHauH nerko
BOCr/IamMeHsAeTcA. [avite apurarento
OCTbITb B TEY4EHWE XOTS Obl 2

MUWHYT Nepes, 3anpaBKoM.

> @

YuuTbiBaMTE TONMHOK HOMKA.

e

AN

BHUMAHME! - He npubnuantech

]S)SS””S)S” K ropA41M NoBepxXHOCTAM.
)

BAHHO [lospexaeHHbIe wim HeunTaembie
HaK/IeVIKU HYHJaroTCA B 3aMEHE. 3aKamuTe HoBble
HaK/1eV iK1 B aBTOPH30BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

3.3 WAEHTUDUKALMOHHbIN
APNIbIK USAEUA

Ha ngeHTMdMKaLMOHHOM Ap/bIKE U3aema
yKasaHa cnegytowiasn nHbopmaumsa (Puc. 1):

YpoBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH

3HaK COOTBETCTBUA AUPEKTVBE
Mecs, / log uarotoBneHuaA

Tvn MaLmHBbI

3aBogcKoM Homep

HavnmeHoBaHve v agpec n3rotoBuTens
HKop nspenusa

Nogorwb=

Brmwumte naeHTUbMKaLMOHHbIE AaHHbIE
MaLLMHBbI B CNieLasibHbIE NOJIS HA APJIbIKE,
MOMELLIEHHOM Ha 0GPATHOM CTOPOHE OBIOHKM.

BAHKKHO YkasbiBarite naeHTUpMKaLMOHHbIE
JlaHHble, yKasaHHbIe Ha MAEHTUPUKALMOHHOM
AP/IbIKE, KaXbIK pa3 npM obpaLleHum B
aBTOPU30BaHHbIN CEPBHUCHBIN LIEHTP.

BAHHO O6pasey gexnapaumm cooTBETCTBUA
HaxoAMTCA Ha MOCAEAHMX CTPpaHMLax PyKoBOACTBA.

3.4 OCHOBHbIE HOMMNOHEHTDI

MatLurHa COCTOMUT U3 CNeayroLLMX OCHOBHbBIX
COCTaBHbIX HYacTeM, KOTOPbIE BbINOJHAOT
cnegpytoLme GyHKLmM (pyc.1):

A. /ABurarenb: 06ecrneynBaeT ABUHEHNE
PEHYLLEro NPUCNOCcCOBAEHMSA C MOMOLLLIO
Bas1a TPAHCMUCCHM W YITIOBOM Nepesaqy.

B. TpaHcMUcCUOHHasA Tpy6Ka: BHyTpH
pacnosioKeH TPaHCMUCCHOHHBIN Bal,
yHKLMEN KOTOPOro SBNISETCS Nepesaqa

BpalaresibHoro ABUHeHusA yFﬂOBOVI nepega-e.

C. YrnoBas nepepa4a: KoHe4Has 4acTb
TPAHCMUCCUOHHOM TPYGKM, KOTOpas nepeaaéT
[BUMEHWE PEKYLLEMY NPUCTIOCOBIEHMIO.

D. PemyLiee NpMCnocoGIeHUE: 3TO 3IEMEHT,
npeaHasHa4eHHbI ANA CTPUHKKW PacTEHWI
1. TpoMmMmepHasna rosioBKa: pexyliee

NpMUCNoco6EHNE C HEMIOHOBBLIM KOPZIOM.
2. 3-10nacTHOM, 4-nonacTHom

1 8-/10MacTHOI HOM:

peyLLee npucrocobneHve ¢

MeTanIM4eCKMmM JUCKOM.

3.MunbHbIN AUCK (ECN pa3peLLEH):
pexyLiee npucnocobaeHme ¢
KPYroBbIM MeTaI/IM4EeCKUM JUCKOM C
nepudepuiiHbIMMU OCTPbIMK 3y6LLaMU.

E. 3awura pemyLiero npucnocobieHus: sto
3aLMTHOE YCTPOWCTBO, NPeAoTBpaLLaoLLee
BbIGPOC COOPAHHBIX PEHYLLIMMM
NPUCNOCO6IEHNAMM MPEAMETOB Ha
60/1bLLIOE PACCTOAHME OT MaLLUMHbI.

F. TNMepepHAA pyHOATKA: 9Ta PyKOATKA
NOAYKpPYroi hopMbl NO3BONAET
yNpaBAATb MALLMHOW, K Hel MPUKPEnIeHo
YCTPOMCTBO 3aLLMThI HOT.

G. 3apHAA pyHOATKA: NO3BOMAET YNPaBATb
MaLLMHOW, 1 Ha HEM HAXOAATCS IT1aBHbIe
opraHbl ynpaBneHus ANA BKIIOHeHNs/
BbIK/TIFO4EHUA/YCKOPEHMS.

H. YcTtpolicTBO 3aluThbl HOT: 3T0
npefoXpaHUTEeIbHOE YCTPOMCTBO
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npesoTBPAaLLAET C/lyYaiHbI KOHTAKT
C PEHYLLMM MPUCNOCOBNEHMEM
BO BPEMS UCMO/b30BaHMS.

. PyroAaTHKa: py4yKa "Obl4bM pora”,
pacronoxeHHanA nonepeyHo Basty 1
ACMMMETPUYHO MO OTHOLLIEHMIO K HEMY;
NO3BOJIAET YNPaBAATb MALLMHOM, U cripasa Ha
Hel HaxoAATCA [MaBHble OpraHbl yripaBaeHns
[19 BK/IIOYEHWSA/BbIK/IIOYEHNA/YCHOPEHUS.

J.  Oucnneit: otobpaxkaerca MHhopMaLms
OTHOCUTESIbHO (PYHKLMOHNPOBAHMWA U
TEXHWYECKOro 06C/TyHNBaHWA MaLLMHBI.

K. TouKa KpensieHusa (cuctembl
noABECKM): MECTO MPUKPENIEHNA
CUCTEMbI MOABECKM K MaLLMHE.

L. PemeHHasa cuctema NnopBeCKU ([BOMHOM
PeMeHb): COBOKYMHOCTb TKAHEBbIX PEMHEN,
KOTOpble HafeBatoTCA Ha N1e4M 1 NMOMOratoT
YAEPHUBaTb BEC MaLLIMHbI BO BPEMSA paboTb.

M. 3awwmTta HoMa (415 TPaHCMOPTUPOBKU
1 NepeMeLLeH1A MaLlMHbI): 3aLLmLaeT
OT CJly4arHOrO KOHTaKTa C PEKYLLMM
NPUCNOCOBIEHNEM, KOTOPbI MOET
NPUBECTU K CEPbE3HbIM TPaBMaMm.

4. MOHTAH

BAHHO [Ipasuna 6esonacHocTv npuBeseHb!
B 1. 2. CTporo cobsogarite yKasaHuA 419
MpPeAOTBPALLEHMSA CEPE3HDBIX PUCKOB M ONAaCHOCTH.

B cBA3K CO CKNaaMpoBaHUEM U TPAHCMOPTUPOBKOM
HEKOTOpPbIE COCTaBHbIE YaCTW MalLLMHbI

He cobupatoTCcst HEMOCPEACTBEHHO Ha

3aBoge, MX HeoBX0AMMO cobparb nocne

yAaseHUsa yNakoBOYHOro Matepuana,

COITIACHO CEAYHOLLMM YKa3aHUAM.

A PacnaKoBHa 1 3aBepLLeHHe MOHTaHa
AO/IHHbI BbINOJIHATLCA Ha TBEPAON U POBHOH
MOBEPXHOCTH, I4e AOCTaTOYHO MecTa /19
nepemMelLeHUsA MalL1HbI U ee YaKOBKM, Mpn
3TOM HEOBXOAMMO BCErAa NMo/Ib30BaTbCA
COOTBETCTBYIOLYUMU UHCTPYMEHTaMMH.

lMepep ncnosb3oBaHMeM MalLlUHbI
Heo6XoAMMO BbINOJIHUTbL BCE YHa3aHUs,
u3sJsiomeHHble B pasgese “MOHTAHL™.

41 HOMMOHEHTbI AJ1A MOHTAHA
B ynaKoBKe UME0TCA KOMMOHEHTbI /11 MOHTaa.
4141

PacnakoBKa

1. BcKpbiBaiiTe ynakoBKy OCTOPOHHO U

BHUMATE/IbHO, YTOObI He noTepATb KOMMOHEHTbI.

2. O3HaKOMBTECh C JOKYMEHTaMK,
NEaLMMmN B KOPOBKe, B TOM YKCe,
C AaHHbIM PYKOBOACTBOM.

3. W3BnekwuTe U3 KOPOGKM BCE
OTAEe/NbHbIE KOMMOHEHTbI.

4. BblHETE KYCTOPES N3 KOPOOKMU.

5. BbIbpocsTe KOPOOKY 1 YNaKOBOYHbIE
martepuasibl B COOTBETCTBUN C
MECTHbIM 3aKOHOAATEIbCTBOM.

4.2 MOHTAH PYROATOH

4.2.1 MoHTaxk nepefHein pyKOATKU

1. YcTaHoBWTE HaKoHEeYHWK (Puc. 3.A),
BcTasmB WTN®T (Puc. 3.A.1) B ogHo 13
npesycMOTPEHHbIX Ha TPAHCMUCCUOHHOM
TPYGKE OTBEPCTUM.

2. YcTaHOBUTE NEepesHIo PYKOATHY,
OCHALLEHHYIO 3aLMTHBIM 6apbepom AnA
Hor (Pvc. 3.B), ¢ nomoLLpto ABYX BUHTOB
(Pvc. 3.C), He cmellan npu aToM ABe
aHTUBMOpPaLMOHHbIe nonymydTbl (Prc.3.D).

3. 3aranute po ynopa BuHTHI (Puc. 3.C).

4.2.2 MoHTaK pyKOATKM - Tun |

1. OTBepHUTE LEHTPAIbHbIN
MaxoBu4oK (Puc. 4.A) n ypanute
HaKoHe4HuK (Puc. 4.B).

2. BcraBbte pyKoaTRy (Puc. 4.C)
TaKWUM 06pa3oM, YTOObl yCTpOMCTBa
ynpaB/ieHsA OKa3a/IMCb crpasa.

3. YcTaHoBWTE PYKOATKY B HaMbonee
yao6Hoe paboyee NonoKeHUe
1 3a6710KUPYITE €€ C MOMOLLbIO
HaKoHe4YHuKa (Pvc. 4.B) n
maxoBuyKa (Puc. 4.A).

4. TpukpenuTe 060104Ky A5 YCTPOUCTB
ynpasnexus (Pvc. 4.D) K cneupansHomy
KabesibHoMy 3ammmy (Puc. 4.E).

NMPUMEYMAHUE OtBepHyB MaxoB14OK
(Puc. 4.A), MOHO MOBEPHYTbL PYKOATKY,
YTO6bI YMEHBLLNTL rabapmTbl rpm XPaHeHNM.

4.2.3 MoHTax pyHoATHM - Tun |1

1. BcraBbre pyHOATHY (Pu1c. 5.A) B BbIeMKy
Ha TPaHCMWCCHOHHOM Tpy6Ke (Puc. 5.B)
Takum 06pasom, 4Tobbl yCTpoMCcTBa
ynpas/ieH1s OKasaanchb cnpasa.

2. 3aBUHTUTE U 3aTeM 3aTAHWUTE MAXOBUYOK
(Pvc. 5.C) pykoaTku (Puc. 5.A).
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4.3 BbIBOP PEHYLLEIO
NPUCNOCOBJIEHWA U
COOTBETCTBYIOLLEHW 3ALLUNTDI

AHam,qoe pemryLyee np1crnocobsieHne
AOJIHHO UMETb COOTBETCTBYIOLLYIO
3alYMTY, KaK yKa3aHo B Tabsnue
"TexHU4ecHUe XxapaKTepHUCTUHN".

Bbi6epuTe Hanbonee noaxoasiLee pexyLiee npu-
cnocobneHne ana Tpebyemon paboTbl, PyKOBOZ-
CTBYACb C/IefyOLMMU OBLLMMU PEKOMEHAALIMAMM:

* TPMMMepHas roJIoBKa No3BosiAeT
ybpaThb BbICOKYIO TpaBy U HEAPEBECHYHO
pacTUTeNbHOCTb Y orpag, CTeH,
$yHAAMEHTOB, TPOTYapoB, BOKPYT
OEepeBbEB U T.4,. UK MOIHOCTHIO OYUCTUTb
onpefeneHHbIM y4acToK caja;

¢ 3-nonacTHble, 4-nonacTHble U 8-nonacTHble
HOMM NPEeAyCMOTPEHbI 4151 PE3KU CYXMX BETOK
M HEGOBLLMX KYCTOB ANaMETPOM A0 2 CM;

* MUJIbHbIM JUCK (€CNIU pa3peLLéH)
: obecneunBaeT pesKy yacTel aepesa
1 BasKy He6OoNbLIMX AepeBbeB.

BAHHO Hamzbiwi pas npm cmeHe
PeyLLEero npucrocob/1eHmsa HeOGXoAMMO
CHUMATb BCE KOMIMOHEHTbI YCTPOKCTBA.

4.4 MOHTAH 3ALUNTbI PEHHYLLEIO
MPUCMNOCOBJIEHUA

/\ Mcronbayiite sauprrbie nepyatrm.

4.41 MoHTaK 3aluTbl PpeHyLero
npucnoco6aeHus (TpummepHas
rosioBKa, HOX ¢ 3, 4 1 8 nonacTamm)

1. OtBepHuTE BUHTBLI (PUC. 6.A).

2. YcraHowTe 3awmTy (Puc. 6.C) B oTBEPCTUA
Ha MoTopHOM 610Ke (Puc. 6.B).

3. [puvKpenuTe 3awmTHOE ycTporcTBO (Puc. 6.C),
3aTAHyB A0 yropa BUHTbI (Puc. 6.A).

NMPUMEYAHUE Ha sawmte
PEeHyLLero Npmcrnoco6/1eHMsA
(Puc. 1.E) nveeTcs cregytoLmii 3HaK:

OH YKa3blBaeT Hanpas/ieHne

—— BPALIEHHA PEMyL|ero
npMcnoco6ieHus.

4.4.2 MoHTaX 3aluTbl peryLiero ‘
npucnoco6ieHus

(NUNbHBIA AUCK, ecnn ero
MCcnosib30BaHWe pa3pelueHo)

A JaHHas 3awmta He fo/1HHa
MCMosIb30BaTbCA AJ1A APYrux
PERYLYMUX NPUCTIOCOBIEHNH.

1. CHuMUTE 3almTbl, UICMONb3YEMble AN
OPYrvX pPeyLLMX MPUCNOCOBNEHUN.

2. PacnonoxuTe 3awwmTHOE YCTPOWCTBO
(Pvc. 7.B) B COOTBETCTBUM C OTBEPCTUAMU
MOTOpHOro 6510Ka (Puc. 7.A).

3. T[puKkpenuTe 3awmTHOE ycTpOMCTBO (Puc.
7.B), 3atAHyB go ynopa BuHTHI (Puc. 7.C). :

4.5 MOHTAH/OEMOHTAH PEHYLEIO
NPUCNOCOBJIEHUA

A Ucnone3yrite 3aluTHbIE NepYaTku.

4.5.1 MoHTaK TPUMMEPHOM rONIOBKU

1. YcraHoBWTE BHYTPEHHEE CTOMOPHOE
KonbLo (Puvc. 8.A) Ha Ban, cobntopasn
yKa3aHHOe Hanpas/ieHWe, yoeavBLLMCH B
TOM, YTO LU/MLibI MAEa/IbHO COBMaJatoT co
LmMuamMm yrnosom nepegaqm (Puc. 8.B).

2. Bcrassbre Kkitod (Puc. 8.C) B cneupansHoe
OTBEPCTHE Ha YITI0BOW Nepepade
(Puc. 8.D) 1 noBepHUTE BPy4HYytO
CTOMOPHOE KO/bLO, UKCHUPYA KoY
(Puc. 8.C) 1 6nok1pys BpaLleHue.

3. YcraHoBWTE TPMMMEpPHYIO rosioBKy (Puc. 8.B),
3aBMHTVB €€ NPOTMB YAaCOBOW CTPEJIKM.

4. Ypanute rntod (Puc. 8. C), 4tobbl
BO306HOBUTb BpaLLEeHHe.

BAHHO [lpu cnons3oBaHm ToMMMEPHOV
ro/10BKM, HEOBXOAMMO BCErAa yCTaHaB/MBATh
3awmty (Puc. 8.E) Tprmmepa(Puc. 24.A).

4.5.2 [lemMOHTaX TPMMMEPHOM rOJIOBKU

1. Bcrassre Kkitod (Puvc. 8.C) B cneupasnbsHoe
OTBEPCTUE Ha YITI0BOW Nepeade
(Pvic. 8.D) 1 noBepHWTE Bpy4HytO
CTOMOPHOE KOMbLIO, DUKCUPYA KoY
(Pvc. 8.C) 1 61oK1pysA BpaLLeH1e.

2. CHvMHTE TPUMMEpHY!HO ronioBky (Puc. 8.F),
OTBEPHYB €€ M0 YaCOBOW CTPEJIKE.
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4.5.3 MoHTaX 3-nonactHoro, 4-10nacTHoro,
8-10MacTHOro Ho¥a 1 NUJIbHOrO AUCKA
(ecnu ero ncnonb3oBaHMUe pa3peLLeHO)

A YcraHoBHTe 3aLYMTY Ha HOMH.

1. YcTaHoBWTE BHYTPEHHEE CTOMOPHOE KOJbLO
(Puc.9.A, Puc. 10.A) Ha Ban B yKa3aHHOM
Hanpas/IeHUK, y6eaVBLLMCb B TOM, YTO
LUAMLBI MAeabHO COBMaZAtoT COo LWnLamMm
yrnoBsoW nepegayu (Puvc. 9.B, Puc. 10.B).

2. YcraHosuTe HOoX (P1c.9.C, Puc. 10.C) n
BHeLLHee CTONopHoe KonbLo (Puc. 9.D,

Puc. 10.D) nnocKol CTOPOHOM K HOMY.

3. BctaBbTe KoY, BXOAALLMI B KOMIMIEKT,

(Puc. 9.E, Puvic. 10.E) B cneupanbHoe oTBEpCTUE
Ha MOTOPHOM 6/10Ke, MOBOPaYMBaANTE HOX
Bpy4Hyto (Puc. 9.C, Puc. 10.C) 1 npoTaskusanTe
Ktod (Puc. 9.E, Puc. 10.E), noka oH He
3a6/10KMPYETCA B OTBEPCTUM YITIOBOM Nepesaqu
(Pvic. 9.B, Puc. 10.B), 61ok1pyA BpatleHwe.

4. YcraHosuTe KapTtep (Puc.9.F, Puc. 10.F) n
3aBepHuTe raviky (Pvc. 9.G, Puc. 10.G) npotvs
4acoBOW CTPesKH, 3aTaHyB eé Ao ynopa (25 Hwm).

5. Ymanute rkitod (Puc. 9.E, Puc. 10.E),

YTO6bI BO30GHOBUTL BpaLLEH1e.

454 [emoHTa 3-10nMacTHOro,
4-nonacTHoro, 8-nonacTtHoro
HOMa U NUIbHOrO AUCKa (ecnin ero
UCMO/Ib30BaHUe pa3peLleHo)

A YetaHoBHTe 3alYHTY Ha HOM.

1. BcTaBbTe K04, BXOAALLMI B KOMIIEKT,
(Pvic. 9.E, Puc. 10.E) B cneumansHoe oTBEPCTHE,
noBopauMBanTe HOX BpyyHyto (Pwvc. 9.C,
Puc. 10.C) v npotankvsaiTe Koy (Puc. 9.E,
Puc. 10.E), noka oH He 3a6oKnpyeTcs B
OTBEPCTUM yroBoM nepegaym (Puc. 9.B,
Puc. 10.B), 610Kkmpys BpaLleHue.

2. OrtsepHuTe ramky (Pvc. 9.G, Puc. 10.G)

MO 4acoBOW CTPesIKE 1 CHUMUTE KapTep
(Pvc. 9.F, Puc. 10.F).

3. CHvMMTE BHELLHEe CTOMOPHOE KOMbLIO
(Pvc. 9.D, Puc. 10.D), satem cHummTe
HOX (Puc. 9.C, Puc. 10.C) 1 BHyTpeHHee
cTornopHoe KonbLo (Puc. 9.A, Puc. 10.A).

5. YCTPOWCTBA YMPABJIEHUA

5.1 BbIRJIIOYATEJIb MYCKA/
OCTAHOBA ABUIATEJIA

5.2 O6ecneyvBaeT OCTaHOB U MyCK
aswvrarens. Belkntoyarenb nveet
aBa nonomenna (Puc. 11.A):

STOP - aBuraTtesnb ocTaHaB/MBaeTCs
O W HEe MOET BbITb 3anyLLeH.

START - aBuratesib MOXET 6bITb
I 3anyLeH 1 NpuBeLEH B AeNCTBHE.

5.3 PbIYAT YNPABJIEHUA APOCCEJIEM

Mo3BonAeT BROYATL M perynMpoBarb
CKOPOCTb PEHYLLEro NPUCNOCOBAEHUS.

BrtoueHne pbivara ynpasneHus apoccenem
(Pvc. 11.B) BO3MOXHO TONBKO Npw
OfHOBPEMEHHOM HaXKaThn NPeoXpPaHNUTEIbHOro
pbidara gpoccens (Puc. 11.C).

MpaBunbHasa paboyas CKOPOCTb
perynupyeTca, OTHMMasA pblyar ynpasieHus
apoccenem (Puc. 11.B) go ynopa.

5.4 MNPEAOXPAHUTEJIbHbIN
PbIYAT APOCCENIA

MpenoxpaHuTenbHbIi peivar gpoccens (Puc. 11.C)
obecrneynBaeT NpUBEAEHWE B AEMCTBME pblyara
ynpasnenus gpoccenem (Puc. 11.B).

5.5 PYHOATKA PYYHOIrO NYCHA

O6ecneunBaeT py4Hor nyck asurartens (Puc. 11.1).

5.6 PbIYATI YNPABJIEHUA
APOCCEJIEM (CHOKE)
(ECIM UMEETCA)

Mcnonb3ayeTtcs A/ nycKa X0N04HOro
. aBuratens. [jpoccenb UMeeT ABa :
. nonoxexus (puc. 18.E): :

I + I MonomeHue A - [Ipoccenb BbIKIIOYEH «
MonoxeHue B - [lpocceb BbIK/IOHEH «

(06bI4HOE (PYHKLMOHMPOBaHWE
. I \ I (BnA nycKa xonogHoro Asuratens).  °

W MYCK ropsyero Asurarens). :

5.7 HHOMKA AKTUBALUUN
3AHKUIAHUA (MPAUMEPA)

' Mpun HawaTum Ha Pe3NHOBYIO KHOMKY

\'_I. CMCTEMbI 3aXKUraHus B Kap6iopartop

| nocTynaeT TOMAMBO, YNpoLLasa TakUM
obpasom nyck asurartens (Puc. 11.F).
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5.8 [AWCMJEMN (ECJIU UMEETCH)

Ha gucnnee ( puc.11.J) otobparaeTtca
MHbopMaLMsA OTHOCUTENIbHO
PYHKLMOHMPOBAHWA N TEXHUYECKOro
06CNYHUBAHMA MaLUWHbI.

CuYéT4MK Ynucia 060pOTOB.
Lindpbl Ha gucniee nokasbiBarT
4ncn0 060POTOB ABUraTens.

CyYéT4MK yacoB paboThbl.
Lndpbl Ha gmcnnee nokasbisaoT
KOMM4eCcTBO YacoBs (H) 1 MUHYT

(M) pa6oTbl MaLLKNHbI.

MAINTENANGE TeXHUYECKOE 06CnyHuBaHue.

MKoHKa MoKasbIBaEeT, YTo
TEXHUYECKOe 06CNyHMBaHNe
He TpebyeTcs.

MKoHKa Ha4yMHaeT Muratb npu
OOCTUEHMM HYaCOBOro MHTepBana
TEXHWUYECKOro 06C/TyMBaHMSA.
MeprognyYHOCTb M ONncaHue
onepaumii TEXHUHECKOro
06CNYyHMBAHUA NPUBELAEHDI

B "TabauLe TEXHUYECKOro
obcnywmnsanmna" (cm. masy 13).
Muranve npogonxaerca

B TeyeHue 1 yaca.

6. ISHCMJIYATALUUA MALUUHDbI

BAHHO [Ipasuna 6esonacHocTv npuBeseHb!
B 1. 2. CTporo cobsogarite yKasaHuA 41A
MpeAoTBpaLLEeHUA CEPbE3HbIX PUCKOB U OMACHOCTH.

BAHHO MawmHa nocraesisetcs 6e3 Tor/msa.

6.1 NPEABAPUTEJIbHbIE ONMEPALUA

Mepen MCnonb30BaHWEM MaLLUWHBbI:

1. nocTaBbTe MalLLMHY B rOPU3OHTa/IbHOE
MOJIOHEHME W YTOObI OHA MPOYHO
onupasiach Ha 3emio;

2. BbIGepuTe Hanbonee NoaxoasLlee
peryLLee NpucrnocobaeHne ana
Tpebyemoi paboTbl (MyHKT 4.3);

3. 3aneiite Tonameo. Cnocobbl
NPUroToB/IEHNA TOM/IMBHOM CMECU U
Mepbl MPEAOCTOPOHKHOCTU MPU 3aUTMBKE
TOM/IMBA CM. MYHKT 7.2 W NYHKT 7.3);

4. npaBWIbHO HaJEHLTE CUCTEMY
noABeCKM (CM. NyHKT 6.1.1).

6.1.1 Hcnonb3oBaHKe cUCTEMbI NOABECKU
PeMHM gonHHbI 6bITb OTPEryIMPOBaHbI B
3aBMCMMOCTU OT POCTa M TETIOCIOKEHNA onepaTopa.

e Mopenu ¢ ABOMHbIM PEMHEM
lMepes Tem, KaK KpenuTb MaLUHy K crieLpasbHoMy
KpenieHu1to, cneayeT HageTb CUCTEMY MOLABECKM.

PemeHb (Puc. 12.A) pomKeH ObiTb HAAET TaK, YTOObI:
— onopa(Puc. 12.A.1), kapabuH KpenneHus
K MaLmHe (Puvc. 12.A.2) 1 ycTponcTBo
6bIcTporo oTkpennenus (Puc. 12.A.3)
HaxoAW/IMCb C NPaBOM CTOPOHbI;
— YCTPOMCTBO GbICTPOro OTKPENIeHUA
Haxogunock cnepeam (Puc. 12.A.3);
— nepeceyeHre peMHeN HaxoAMA0Ch Ha
cnuHe onepatopa (Puc. 12.A.4);
— 3aLénKu 61 NpaBKIbHO
3awWwénkHyThl (Puc. 12.A.5).
PeMHW 80/ HbI BbITb HATAHY Tl TAKMM 06Pa30M,
4TO6bI pABHOMEPHO pacnpeaenaTh rpy3 Ha nieyax.

6.2 MNPOBEPHKU BE3OMNACHOCTHU
BbIN0/HMTE CriefyroLe NPOBEpPKM 6€30MacHOCTM

W YOOCTOBEPLTECh, YTO Pesy/sTaTbl MPOBEPOK
COOTBETCTBYIOT AaHHbIM, MPUBEAEHHBIM B TabnmLe.

A Mpexige Yem APUCTYNUTDL K paborTe,
Bcerga npoBepsiiTe 6e30nacHOCTb MaLUNHbI.

6.2.1 O6wana npoBepKa

Mpepmer Pesynbrar
PykoaTku (Puc. 1.F, YucTble, cyxue,
Puc.1.G, Puc. 1.1) OHW A0/HHbI BbITb

yCTaHOBJ/1E€HbI NPaBUIbHO
M NMPOYHO NpUKpenneHbl
K MallnHe.

3awura pexyLiero
npucnoco6aeHns
(Pvc. 1.E)

JonHa 6bITb NPaBUILHO
yCTaHOB/IEHA U MPOYHO
NpVKpenieHa K MaliuHe,
COOTBETCTBOBATb
MCMONb3yEMOMY
pexyLiemy
npucnocobaexuto,

Ha Hel He JOMHKHO

6bITb NPU3HAKOB
M3Hoca/cTapeHus

1 NMOBPEHAEHNI.

Touka Kpennexus
CUCTEMbI NOABECKM
(Pnc.1.J)

[MpaBunbHO pacnosioxeHa
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YCTpOMCTBO GbICTPOro
OTKpenieHus
(Puc. 12.A.3, Puc. 12.B.3)

OpdeKTnBHOE. [LOMIHKHO
No3BO/NTb BbICTPO
0CBOGOAUTLCSA OT
MaLUKHbI B Cyyae
onacHoCTH.

BWHTBI Ha MalwmnHe

MpOYHO 3aTAHYTHI

Y pexyLLemM (He ocnabneHbl)
npucnocobaeHnn
Pexyuiee He fonHo 6biTb

npucnocobnexue (Puc.
1.D.1, Puc. 1.D.2, Puc.
1.D.3, Puc. 1.D.4, Puc.
1.D.5, Puc. 1.D.6)

nospeXgeHHbIM UIn
M3HOLIEHHbIM.

MeTannnyeckuii Hox
(ecnn ycTaHOBNEH)
(Puc. 1.D.2, Puc.
1.D.3, Puc. 1.D.4, Puc.
1.D.5, Puc. 1.D.6)

JoneH 6biTb
XOPOLLO 3aTO4eH

Bo3aayLwwHbIi hunstp
(Pvc.21.C)

JonHKeH 6bITb YUCTbIM

ONeKTpUYECKME Kabenu n
Kabenb CBEeYM 3amuraHva

[onKHbI 6bITb LENbIMK,
YTOGbI UCKOYUTD
BO3MOXHOCTb
06pa3oBaHuns UCKP.

HKonnayok ceeun
3amuranus (Puc. 11.H)

[loneH 6bITb
Lie/bIM U NPaBUIbHO
YCTaHOBJ/IEH Ha CBEYY

6.2.2 [poBepKa paboTbl MaLUMHbI

[AeictBue Pesynerar
3anycTuTe MallmHy Pexyuiee
(NyHKT 6.3) npucnoco6aexune (Puc.

1.D.1, Puc. 1.D.2, Puc.
1.D.3, Puc. 1.D.4, Puc.
1.D.5, Puc. 1.D.6) He
[OJTIKHO [ABUraTbeca

C ABuratenem Ha
XOMI0CTOM XOfy.

OfHOBPEMEHHO HaMUTe
Ha pblyar ynpasneHus
apoccenem (Puc. 11.B) n
Ha npefoxpaHnUTeNbHbIN
pblyar gpoccensn
(Pnc.11.C).

Pblyarut 4o/ Hbl
nepemeL|aTbCa
6ecnpenaTCTBEHHO, 6e3
MPUIOKEHNA YCUNUIA.

OTnyctute pbiyar
ynpasieHna fpoccenem
(Puc. 11.B) n
npeAoXpaHUTeNbHbIN
pblyar gpoccensa

(Puc. 11.C)

Pblyary onmHbl
aBTOMAaTUYECKU U
6bICTPO BEPHYTLCA

B HeilTpanbHoe
NoJsIoXKeHWe, a aBuraresb
[OSIEH BEPHYTLCA B
PEXMM XOIOCTOro x0aa.

HammuTe Ha pblyar
ynpas/iieHns fpoccenem
(Puc. 11.B)

pblyar ynpassieHus
ApOCCeneM ocTaHeTcs
3a6,10KMPOBaHHbIM
(Puc.11.B).

MoBepHWTe BbIK/IIOYATE b
nycKa/octaHoBa
asurarens (Puc. 11.A)

BbIK/to4aTeNb [OMKEH
NIErKo NepexoaunTb 13
OZHOTO MOJSIOMEHUA

B AApyroe.

A Ecsin pe3ysnbrar /10604 npoBepKU
omImM4aetcs ot NPUBEAEHHOro B Tabsnue,
no/1b30BarTbCcA MalUMHOM Henb34! Chaiite
MalUMHY B CEPBUCHbIH LIeHTp N9
BbINOJIHEHHUA MPOBEPOK U PEMOHTA.

6.3 3AMNYCHK

Mepep Tem, KaK 3anycTuTb ABuraTesnb:

1. nocTaBbTe MalLKHy B yCTOMYMBOE
MOJIOKEHME Ha 3eMTHO;

2. CHWMMTE 3aLLUTY PEHYLLErO NPUCMOCOBIEHMA
(Pvic. 1.L) (ecnv npumeHsanachb);

3. ybeauTech B TOM, 4TO HOX (Puc. 1.D.2, Puc.
1.D.3, Puc. 1.D.4, Puc. 1.D.5, Puc. 1.D.6)
(ecnm ncnonb3oBacs) He AOTparMBaeTca A0
3EMJ/IM UK 0 OKPYHAIOLLMX NPESMETOB.

6.3.1 XonopgHbIi NycK

A IMog xos104HLIM MYCKOM rMoApa3ymeBaeTcA

MyCH, ocyLyecTB/AeMblk crycTa 6o/ee

5 MUHYT nocsie ocTaHOBKM fBUraTens

MM nocJie 3a/IMBKU TOI/INBA.

BAHKHO Bo nsbemaHue gegopmaymii
TPaHCMHCCHOHHAA TPYOKa He A0/HHA
MCIO/Ib30BaTLCSA B KAYECTBE OMopbl /1A
PYHU WM /15 KOJIEHa BO BPEMS yCHa.

BAHHO Bo usbearme nosiomox
He BbITArMBakTe KOpA Ha BCIO UTMHY, He
103BO/IAKTE EMY TAHYTLCA 10 KPaK OTBEPCTUA
Harpas/IAoLes M /1aBHO OTrIyCHakTe pyyKy,
4TO6bI KOHTPO/IMPOBATb €0 BTAMMBaHME

1. Y6eautech, 4To Bblkto4aTesb (Puc. 11.A)
Haxo4MTCA B NOJIOKEHUN «I».

2. TOJIbHO 419 MOAeJ1el ¢ gpoccesiem:
BrtounTe gpoccenb, yCTaHOBUB pbiyar
B MOJIOHeEHME «B» (puc. 18.E).

3. HarKmuTe Ha KHOMKY aKTUBaLWK 3auraHna
(Pvic. 11.F) 10 pas, 4To6bl Bbi3BaTb 3aXMraHe
Kap6toparopa. 3aKpbiBaiTe oTBepcTUe
nasbLieM, Koraa HaxKnMmaeTe Ha KHOMKY.

4. TIpoyHO yaepHuBanTe MaLLMHY Ha
3eme, NpUaepHmBasn O4HOM PyKOM
CWI0BOM arperar, 4Tobbl He NOTEPATL
KOHTPOJ1b BO Bpems 3anycka (Puvc. 13).

5. MeganeHHo noTaHWTE pyyKy cTapTepa
Ha 10-15 cm, noKa He no4yBCTByeTE
HEKOTOPOe COMpOTUBIIEHNE, 3aTEM
MOTAHUTE eLLE HECKOBbKO pas Ao
NepBbIX C/bILMMBIX 3aHUraHWH.

6. TO/ILHO A4/1A Mogesieli ¢ gpoccesiem:
BbIKIt04MTE fpOCCenb, YyCTaHOBMB pblyar
B MOJIOHKEHME «A» (puc. 18.E).
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7. CHoBa NoTaHWTE pyYKy CTapTepa,

MoKa He NPOM30MAET NPaBUIbHOE
3aruraHue aurarens.

8. bBbICTpO NepemecTuTe pblyar ynpaBieHus
apoccenem (Puc. 11.B) n yctaHosute
ABuraresib B PeXMM X0/I0CTOro xoaa.

9. OcrtaBbTe gBuraresib padoTarb Ha
XOIOCTOM XOZy He MeHee 1 MUHYTbI,
nepez TeM KaK UCNo/b30BaTh MalLWHY.

BAHHO Ec/m aéprats 3a pyqKy cTaptepa
MOCTOSIHHO, [iBUraTe b MOXET OHa3aTbCsA
3aTOrM/IEHHbIM U YCJIOMHNTB 3arlyCH.

Ecnn gBuratens oxasasica
3aTOM/IEHHbIM (CM. yHKT 14).

6.3.2 Topauwmii nycK

[nA ropayero nycka (cpasy e nocne
OCTaHOBKM fBUraress) BbINOIHATE MyHKTbI
1-2-3-4-6-7 npeaplayLuen npoLeaypbl.

6.4 OMNUCAHME PABOTDI

NMPUMEYAHUE [perge, 4em Bnepsbie
MPUCTYNNTL K OBPE3Ke, PEKOMEHAYETCA
JlyHLLIe O3HAKOMMTBCS C MALLMHOMN U Hambosiee
MOAXOAALLMMM METOAAMM PE3KH, MOMpPo6oBaThL
npaBn/ibHO HaAeTb CUCTeMy NoABECKH,
KPEerKo yxBaTHUTbCA 3a MaLLHy U BbIMNOJIHUTb
ABVEHWA, HEOOXOAMMbIE A/1A PAbOTbI.

[ns npaBuabHOM aKcnayaTaumm MallnHbl

BbIMNOJIHATE CeaytoLLme AeNCTBIS:

* BCeraa NpUKPennanTe MalluHy K NpaBuibHO
HaZleTon cucTeme noaBecKkM (MyHKT 6.1.1);

* BCerza KpernKo yaepHviBanTe MallmMHy 06evnmm
pyKamu, CUI0BOM arperar JO/HeH ObITb
pacrosioKeH C NpaBo CTOPOHbI OT orleparopa, a
peyLLee NPUCTIOCOB/IEHNE HUKE YPOBHS MosAca.

6.4.1 Metoppl paboTbl

6.4.1.a TpummepHas ro/ioBHa

A Hcnonb3osars TOJ/IbKHO HerizioHOBbIE
HopAbl. Ucrosib30BaHUe MEeTaI/IMYECKUX
KOpZA0B, N1acTUHLMPOBAHHbBIX
MeTa/I/IM4eCHNX KOPAOB M/ HEMOAXOAALYMNX
//19 FOJIOBKU, MOET NPUBECTU K

MOJTyHEHUIO CEPbE3HBIX TPaBM.

A He mucnonb3yrite malumHy g9 y6opKku
TEPPUTOPHU, HAKJIOHAA TPUMMEPHYO Ir'OJIOBKY.
MowyHbivi gBUraTesib MOMHET oTépachIBaTh
npegmeTbi N He6o/IbLUMEe KaMHU Ha
paccrosHue 6osiee 15 M, YTO MOHET NPHUBECTH
K HaHeceHwIo yLyep6a 1m Tpasm JIOAAM.

a. CrpuKa B aBuKeHUU (HoweHue)
nepemeLLanTecb paBHOMEPHbIM LLAroMm,
BbIMO/HAA JBUKEHNA N3 CTOPOHbI B CTOPOHY,

KaK npv paboTe 06bI4HOM KOCOM, He HAaK/IOHSIS
TPUMMEPHYIO FO/IOBKY BO Bpems paboTs! (Puc. 14).

MocTaparTech cHavana NnoaCTpyUdb HEGOBLLIOK
Y4aCTOK 4151 MOMTy4EeHUA NPaBW/IbHOM BbICOTBI,
YTOGbI B KOHLIE MOJTy4UTb PABHOMEPHbIM pesynsrar
paboTbl, yAepHM1BaA roN0BKY Ha NOCTOAHHOM
PacCTOAHWM OT NMOBEPXHOCTH 3EMIIN.

[NA CTPUIKKM B TAMESbIX YC/IOBUAX MOKET
noTpe60BaTbCA HAKJIOHWUTL TPUMMEPHYHO

rOJIOBKY B/IEBO NPUGAM3UTENBLHO Ha 30°.

A He BbIno/IHANTe [elCTBUA B 3TOM NMOPAJKE,
€CJI1 CYLLEeCTBYeT PUCK OT6pacbiBaHUsA
npeamMeToB, KOTOPbIe MOryT HAHECTH TPaBMbl
JIIOAAM M/TU HUBOTHbIM, IM60 HAHECTH yLLep6.

b. TouHas cTpuKa (O6pesKa)

[JepruTe MalLmMHy cnerka Hak/IoOHEHHOM TaK, YToGbI
HUMKHARA YaCTb TPUMMEPHOW rOIOBKM HE Kacanacb
3EMJW, @ JIMHWA PE3KU Haxoamiach B TpeGyemon
TouKe. PexyLuee npucnocobnerne scerga fOMHHO
HaxoAWTBLCA KaK MOXHO Aasiblue OT oneparopa.

c. CrtpuiKay 3a6opoB / pyHaameHTOB
MepaneHHo npoaBuraniTe TPUMMEPHYIO FOJIOBKY
K 3abopam, CTos16amM, KamHAM, CTEHaM U

T.4., HE CTasIKMBasACh ¢ HuMmM (Puc. 15).

Ecnun Kopa KOCHeTCA TBEPAOro NPENnsATCTBMSA,
OH MOMET MopBaTbCA M NPOTEPETHCS;
€C/IM OH 3aLenuTCA 3a orpamaeHue,

OH MOET PE3KO NOPBAaTHLCA.

B fito6om cyyae, CTpUHKa BOKPYr
TPOTYapoB, GyHAAMEHTOB, CTEH U T 4.
noABEpraeT Kopg, 6bICTPOMY U3HOCY.

d. CrpuKa BOKpPYr AepeBbeB

O6xoauTe fiepeBo ceBa Hanpaso, MeAJIeHHO
NPUG/IMIKAACH K CTBO/Y TaKWUM 06pa3oM, YTOObI
KOPZ He Kacasics iepeBa, yaepHuBas TPUMMEPHYIO
rO/IOBKY C/lerka HakIoHeHHoM Bnepeg, (Pvic. 16).
MoMHUTE, YTO HEMTOHOBBIM KOPZ MOHET

cpesarb UV NOBPEAUTL HEBOBLLME KYCTbl,

a yfapb! HEMIOHOBOIO KOpZa no CTBO/IaM

KYCTOB W AEPEBLEB C HEHHOM KOPOW MOryT
Cepbe3HO NoBPeaUTb PACTEHUS.

6.4.1.b  3-nonactHoii, 4-nonacTHor

U 8-71011aCcTHONM HOM

HauvHariTe 06pesKy cBepXy pacTUTENLHOCTH,
NOCTENEHHO OMNycKas HOMX, cpe3as

BETKM 1 U3mesbyan ux (Puc. 17).

6.4.1.c  [MnnbHbIN AUCK (ecin pa3peLLéH)

A 14 ucnonb3oBaHus NUILHOIO AUCHKa,
rge aTo paspeLuaercs, c/eayer scerga

RU-12



ycTaHaB/IMBaTb COOTBETCTBYIOLLYIO 3aLyUTy (I1.
4.4.2). JleaBue [0/1HHO 6bITb BCErga XopoLUIo
3aTo4eHO, YTO6bI CHU3UTb PUCK OTAAuN.

A B cyqae cnnanBaHnA HEGONbLLINX
AiepeBbeB c/IegyeT NpeaycMoTpeTb
HanpasJ/ieHWe nageHus Aepesa,
Y4YMUTbIBasA TaKHe Hanpas/ieHue BeTpa.

[nA nonyyeHns oNTMManbHOro pesysnstara

MNpu BaJIKe MeJIKWX AepeBbEB HEOOXOAMMO
CMUAMBATb GbICTPbIM BUKEHWEM MO OTHOLLEHWIO
K CMMIMBAEMOW BETKE W/ CTBOJY C iBUraTesiem,
paboTatoLLeM Ha MaKCUMaslbHbIX 06opoTax.
M36eraliTe MCNob30BaTL NPaByto CTOPOHY
AVMCKA, TaK KaK B 3TOM 30HE CYLLECTBYET BbICOKUIA
PU1CK OTAA4M UM OCTAHOBKM [MCKa, BbI3BaHHbIN
HanpasneHveM BpalleHus (Puc. 18).

6.4.2 PerynvMpoBKa A/IMHbI Kopaa
BO BpeMsA pa6oTbl

OTa MalluMHa OCcHalLeHa rosIoBKOM C
roJslyaBTOMaTUYECKOW NoAaqen Kopaa.
Heob6xoanmo perynmposarb A/MHy
Kopaa, NoAaBaeMoro rosloBKOM:
— KOrAa Kopg, pacxofyeTcs 1
CTaHOBUTCSH KOPOYE;
— Korga HabnogaeTtcs yBennyeHe
BpaLLEeHWA ABUraTens;
— KOraa yxyAlwaeTcsa KaueCTBO CTPUMHKM.

YT06bI BbINYCTUTHL HOBbIM KOPZ,:

* yaapbTe TPMMMEPHYHO rONIOBKY O 3emJito (Puc.
19), Korga pblyar yrnpasieHus Lpoccesiem
HaxXoAMTCA B KOHEYHOM MOJSIOHEHWM;

* KOpZ NnofaeTca aBTOMaTM4eCKH, a
HOX AN1A 06pe3ku Kopaa (Pvc. 24.A)
0Tpe3aeT JIMLLHIOK YacTb.

6.5 PEHOMEHAALWU NO 3HCNAYATALUU

Bo Bpems 1Mcnonb30BaHNA PeKOMEeHAyeTeA
perynfpHo yaanaTb COPHYIO TPasy, MPUUMLLYIO
K MalLLKHe, BO M36eaHWe neperpesa asuratens
(Pvc. 1.A), BbI3BaHHOIO TPABOM, 3aCTPABLUEN MOZ,
3almTon pexyLero npucnocobneHus (Puc. 1.E).

BbinonHuTe cnegyolme aencTaumn:

— BbIK/IOYMTE MaLUMHY (MyHKT 6.6);

— OTCOEAMHUTE KOINAa4OoK OT CBEYM
3amuranus (Pvc. 11.H);

— HafeHsTe paboyme nepyaTku;

— yAanuTe 3acTpABLUYIO Tpasy Npu
NMOMOLLM OTBEPTKU, YTOObI ABUraTe b MOr
0X/1lafUTbCA HAAIEHALLIMM 06pa3oM.

NMPUMEYAHUE B te4yeHue nepsbix 6-8
4acoB paboTkl MaLLMHbI HE MCIO/b3YHTE
ABUrate/ib Ha MaKcuMaslbHbIX 060pOoTax.

6.6 OCTAHOB

[na octaHOBa MaLLMHBI:

* OTMYCTUTE pblyar ynpas/ieHWs Apocceniem
(Puc. 11.B) n octaBbTe paboTaTtb
[ABWraTesib eLLé HECKOMbKO CEKYHZ;

* YCTaAHOBWTE BbIK/IlO4aTENb
(Puc. 11.A) B nonomxeHue «O»;

°* [OXANTECH OCTAHOBA PEYLLErO
nprcnoco6aeHns.

A Mocie ycTaHOBKM Apoccesia Ha
MUHMMa/IbHOE 3Ha4YeHne TpebyeTca
HECKOJIbKO CEKYH/}, MPEH/e YeM pemyiyee
npurcrocobsieHne OCTaHOBUTCH.

BAHKHO Bcerga Bbikatoqarite malumHy
BO BPeMsl IEPEMELLEHNS OT OfHOM
paboyeri 30HbI K APYrow.

A Cpa3sy rnoc/ie BbIK/IlOYEHNA ABUratesib
MOMET 6bITb 04eHb ropaYnmM. He Tporatb.
CyLyecTByeT 0nacHOCTb OHOra.

6.7 TMOCJIE 3HCNJIYATALMU

e CHMMMTE KO/INAYOK CO CBEYM 3aMUraHuA.
* Horpa pemyluee npucnocobneHve
OCTaHOBWTCS, YCTAHOBUTb 3aLLMUTY HOMA.
e [laviTe OCTbITb AABMraTesto nepes
nepemeLLeH1eM MallnHbI B
KaKoe-/IM60 NoMeLLEHHE.
e [poBeaunTe OUUCTKY (MYHKT 7.4).
NPOBEPLTE, YTO HET OCNABNEHHDBIX MU
NMOBPEKAEHHBIX KOMMOHEHTOB. Ecnin
HEO6XOAMMO, 3aMEHUTE NOBPEHKAEHHbIE
KOMIMOHEHTbI, & TAKKE 3aTAHUTE
ocniabneHHble BUHTbI M GONThI.

BAHHO OcraHosute maLumHy (nyHKT 6.6),
CHUMMTE KOJINa40K CO CBEYM 3axmranms (Puc.
11.H) u ycTaHaB/mBakTe 3aLyMTy HOMA KamAbIki
pas, Korga octaB/ifieTe MaLLmHy 6e3 MpUcMoTpa.

7. NJIAHOBOE TEXHU4ECKOE
OBCJIYHHUBAHUE

71 OBLUME CBEAEHHMA

BAHKHO [lpasuia 6esonacHocTv npuBeaeHb!
B 1. 2. CTporo cobogarite yrasaHwA 41A
MPeaoTBpaLLEHMA CEPbE3HbIX PUCKOB U OMACHOCTH.
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A IMepeg npoBegeHueM 106bIx onepawmi
10 TEXHUYECKOMY O6C/TYHNBaHUIO:

* OCTaHOBHUTE MaLUMHY;

* OTCOEAMHUTE HOJINa4OK OT CBeYHU
3amuranmsa (Puc. 11.H);

npy HENOZBUHHOM peyLyem
npucnocob1eHNH ycTaHOBUTE 3aLYUTy
HOM{a (3a UCKJIl04YeHHeM c/1y4as, Korga
MMEHHO HOM HYHA[aeTcA B 06C/TyHHBaHUN);
* faiiTe OCTbITb ABUraTesIto nepes
nepemeLjeH1uemM MaLl1Hbl B

HaKoe-1n6o nomelleH1e;

HapgeHbTe NoaxoAALLYyI0 OAEHAY,
paboymne nepyaThy1 1 3aLNUTHbIE OYKU
npoyunTalite COOTBETCTBYOLYEE
PYKOBOACTBO;

MeprognyHOCTbL M onNncaHKe onepaumi
TEXHUYECKOrO 06C/TyMBaHWA NPUBEAEHDI B
"TabnmLe TEXHUYECKOro 06CNYHKMBaHMA" (CM.
rnasy 13). Lienbto aTov Tabnuubl ABNAETCA
NOMOYb BaM NoaaeprueaTb 9PEeKTUBHOCTb
1 6e30MacHOCTb Balleln MallkHbl. B Hel
YKa3aHbl OCHOBHbIE OnepaLmy TEXHUHECKOro
06CNYHUBAHWSA MaLUMHBI U NEPUOANYHOCTb,
npeaycMOTPeHHanA A1A KawA0oM U3 HUX.
BbInonHaNTe yKasaHHble AeNCTBUA MO
MCTEYEHUM NEePBOro N3 YKa3aHHbIX CPOKOB.
Mcnonb3oBaHWe HeopurMHasibHbIX 3anacHbIX
yacTen 1 [ONOMHUTEIbHOrO 060PYA0BaHNA
MOET OTpULIATENBHO CKa3aTbCA Ha paboTe
1 6e30MacHOCTM MaLlWHbI. U3roToBuTeb

He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a yLep6 nnm
TpaBMbl, BbI3BaHHbIE JAHHBIMU USAENUAMM.
OpUruHabHble 3an4acT MOXKHO
nproBpecTy B CEPBUCHOM LIEHTPE MW Y
aBTOPM30BaHHbIX AUCTPUGHLIOTOPOB.

BAHHO Bce oniepaumm rno TexHm4ecKomy
06C/IyHUBAHWIO M PETY/IMPOBKE, HE ONMCaHHbIEe
B [JaHHOM PYKOBOZCTBE, AO/THHbI ObiTb
BbIMO/HEHbI YEPE3 BaLLIEro AUCTPUObIOTOPa MM
B Crielua/im3npoBaHHOM CEPBHUCHOM LIEHTPe.

7.2 NPUrOTOBJIEHME
TOMNJIMBHON CMECH

JaHHas MalumHa ocHalleHa ABYXTaKTHbIM
Apurareniem, paboTaroLLyM Ha TOMIMBHOM CMECH,
COCTOSALLEN M3 BEH3MHA M CMA304HOro Maca.

BAHHO /cnosb3oBaHue T0/1bKO
6eH3MHa MOMET NMOBPEANTL ABUraTe/lb U
MPUBOAUT K OTMEHE AEVMCTBIA rapaHTHM.

BAHKHO Mcronbayrite To1bKO
Ka4eCTBeHHbIe TOI/IMBO M CMa3Ky, 4To6b!
COXpaHUTL IKCI/TyaTalUMOHHbIe CBOKICTBA M
rapaHTUpoBaTh MPOAC/IIKUTE/IBHOCTb CPOKA
CJ1yH6bl MEXAHNYECKMX KOMITOHEHTOB.

7.2.1 XapaKTepUCTUKU 6eH3MHa

McnonbayiTe TonbKo 6eH3NH 6e3
CoLepHaHMA CBMHLA (3€N1EHbIM 6EH3MH)
C OKTaHoBbIM ynciom Hue 90 N.O.

BAHHO 3e/1éHbiti 6eH31H MOMeET
06pa30BbIBaThL OT/IOHEHHSA B 6aKe, ec/im
OCTaBUTb €ro XpaHUTLCA 60s1ee 2 MECALEB.
Bcerga vncrionb3yiite cBemmii 6eH3unH!

7.2.2 XapaKTepuCTMKM Macna

Mcnonb3yiTe TONMbKO CUHTETUYECKOE

Mac/0 OT/IMYHOIO Ka4ecTsa, CrneLuasibHo
npefHasHa4YeHHoe AJ1A ABYXTaKTHbIX ABUraTesnen.
Y Balwuero gucTpubbioTopa MmetoTcs

Macna, CreumasibHO pa3paboTaHHble

ANA Asuratena 4aHHOro TMna, Kotopble

MOryT 06ECMEHMTb BbICOKYHO 3aLLMTY.
Mcnonb3oBaHWe AaHHbIX Maces No3BoNAET
co3aarb cMecb 2,5%, COCTOALLYO U3 1 4acTu
Macna Ha Kample 40 yacten 6eH3MHa.

7.2.3 [lpurotoBneHue 1 xpaHeHne
TOM/IMBHOW CMecH

MpuroToBNEHME TOMIMBHOM CMECHU:
1. BnelTe B CepTUHULMPOBAHHYIO
KaHWCTPY MPUMEPHO MOIOBUHY
HYHOrO KOIMYECTBA GEH3NHA;
2. pob6aBbTe BCE Macno;
3. BneWiTe OCTaToK 6eH3MHa;
4. 3aKpoWTe KPbILLKY M BHEPrMYHO NEpPEMELLIanTe.

BAHHO Cwecb nogsepraercs crapermio. He
Mp1roTaB/mBakiTe Ype3mMepHoOe KOJIMHECTBO CMECH,
4T06bI U36EMaTh 06pPa30BaHUA OT/IOKEHUI.

BAHKHO /JepuTe o18€/16HO KAHMCTPbI C
TOM/IMBHOH CMECHI0 1 GEH3MHOM 1 MIPOMapKUpYHTe
1X, YTOObI HE reperyTars B MOMEHT MCTO/Ib30BaHHA.

BAHKHO  PerynapHo ounwarite
KaHUCTPbI C 6EH3MHOM 1 CMECHIO,

YAaIAA BOSMOMHbIE OT/IOHEHMA.

7.3 3ANPABKA

Mepepn 3anMBKOM TON/MBA:
BCTPSIXHWUTE SHEPTUYHO KaHWUCTPY
C TOM/IMBHOW CMECHIO;

2. nocTasbTe MaLLMHY Ha POBHYIO NOBEPXHOCTb
B YCTOMYMBOE MOJIOHEHNE TaK, YTOObI NpobKa
6aKa Haxopmnack Beepxy (Pvc. 11.G).

NMPUMEYAHUE Ha npobKe TonmsHoro
6anra (Puc. 11.G) nvmeeTcs cregytoLLmii 3Ha4YoK:

@+0 BaK A/1s TON/IMBHOM CMecCH.
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3. OuurcTuTe NPOGKY GaKa U OKPYHAIOLLYH
30HY, YTOObI M36eKaTb NonagaHusa
3arps3HeHWI Npu 3anpasKe.
4. MepnneHHO OTKpOITE NPOBKY 6aKa, HTobbl
NOCTENEHHO COPOCUTL BHYTPEHHEE iaBieHue.
5. 3aneiTe TONIMBO Yepes BOPOHKY,
He 3anosHsisA 6aK A0 KPOMKY.

74 OYUCTHA MALUWHbI U ABUTATENIA

Bcerpa ounaiiTe MallMHy Noc/e UCMoJIb30BaHMS.
YT106bI yMEHBLUMTB PUCK BOCT/IAMEHEHWA:
— OouvLLaiTe MalLMHy W, B YaCTHOCTU, ABUraTe b
OT TpaBbl, IMCTbEB NN U3/IULLKOB CMa3KK;
— PErynsipHo ouuLariTe nonacTtu
LMAMHAPA CHaTbIM BO3AYXOM, a TaKKe
ouMLLaliTe OT OMKUJIOK, BETOK, JIMCTLEB
1 ipyroro Mycopa 30Hy MyLUMTeNs.
Bo n3beaHne neperpesa v NOBPEHAEHUSA
ABvraTesis BO3[yx03a60pHble PELLETHN
OX/IaXAeHWs BO3ayXa LOHHbI BbITb BCerga
YUCTbIMW U CBOGOAHBIMM OT OMWJIIOK 1 MycOpa.

7.5 HKPEMNEMHbIE TFANKWA U BUHTbI

¢ Cnepyte 3a TeM, YTOGbI raliku W BUHTbI Bbl/N
3aTaAHyTbI, 417 YBEPEHHOCTU B TOM, YTO
MalLnHa Bcerga 6esonacHa npu pabore.

¢ [leproanyecKy NpoBepPsANTE NPOYHOCTD
3aKpensieHnst PYKOSITOK.

8. BHEOYEPEJHOE TEXHUYECHOE
OBCJIYHHUBAHUE

8.1 CMAS3HA YI/I0BOM NEPEJAYU

CwmasblBaiTe IMTUEBOI CMa3KOW.

CHumuTe BUHT (Puc. 20.A) 1 BBEAUTE CMA3KY,
noBopa4MBan BPy4HyH Basl 0 BbIXOAA CMa3Ky;
oC/1e Yero yCTaHoBUTE BMHT Ha MecTo (Puc. 20.A).

8.2 OYMUCTHA BO3AYLIHOIO ®UJIbTPA

BAHHO Ouctra Bo3gyiuHoro gusstpa
MMEET BaxHOe 3Ha4eHHe /151 UCTPaBHOM
paboTbi U MPOJO/THUTE/IBHOCTH C/1YHObI
MalLmHbl. He vcnonib3yite malumHy 6e3 puistpa
WM C OBPEMAEHHBIM GU/ILTPOM, YTOObI HE
HaHeCTV Heronpas1MbIi YPOH ABUratesio.

OuKCTHY cieslyeT BbINOHATL Yepes
Kamable 15 4acoB pa6oTbl.

YTO6bI O4NCTUTD PUILTP:

1. oTtBepHuTE BUHTBI (Puc. 21.B), cHumuTe
KpbIwKYy (Puc. 21.A) nyganute
uneTpyoLWmi anemeHT (Puc. 21.C);

2. BbINOJHAWTE NPOAYBKY CHaTbIM
BO3/}yXOM C BHYTPEHHEMN CTOPOHBI, 4TOGbI
yAanuTb Nbiib 1 Mycop (Puc. 22.C);

3. yCTaHOBWTE Ha MECTO PUALTPYIOLLMIA
anemeHT (Puc. 21.C) v KpbiwKy (Puc.
21.A), 3aBepHyB BWHTbI (Puc. 21.B).

8.3 CBEYA

PerynapHo cHumMaiTe 1 oumLLariTe ceedy
3aXUraHus, yaanaa BO3MOMHbIE OT/IOHEHMA
METa/IIMYECKON LWETKOWM (Puc. 23).
MpoBepsiTe YUCTOTY M NpaBuIbHOE
paccTosHue Mexay anexkTpogamu (Puvc. 23).

YctaHoBUTe CBedy Ha MeCTO, 3aTAHYB € [0 yrnopa
C MOMOLLIbIO HJIKO4a, BXOAALLEro B KOMMJIEKT.

B cny4ae cropeBLUMX 31EKTPOLOB WK
W3HOLLEHHOW U30/IAILMM CriedyeT 3aMeHNTb Ha
CBEYY C aHa/I0rMYHbIMM XapaKTePUCTUKaMMU,

B I060M Cnyyae 3ameHa JoMHHA
npoBoauTbesA Karable 100 YacoB paGoTbl.

8.4 OBCJIYHHUBAHUE PEHYLLEIO
NPUCNOCOBJIEHUA

Bo Bpems o6cny1BaHNA peryLLero
MPUCMOCOBNEHNA CNEAYET YUUTBIBATD, HTO
PEyLLEe NMPUCTOCOBIEHNE MOKET ABUraThCs,
[Jare ecnin Kabesb CBEYN OTCOEANHEH.

Ha aToit malumHe npesycMoTpeHo
MPUMEHEHWUE PERYLLMX MPUCTIOCOBNEHMI,
MMEIOLLWX KOA, YKasaHHbIV B Tabauue
"TexHM4eCcK1e XxapaKTepUCTURM".

YunTbiBasA COBEPLLEHCTBOBaHWE MPOAYKLWH,
peryLIme NpPMUCnocobIeHNs, yKasaHHbIE B
Tabnmue "TexHU4ecKue XxapaKTepucTmKK",

MOFYT CO BPEMEHEM ObITb 3aMEHEHbI APYTUMM,

C aHaIOMMYHbIMK XapaKTEPUCTUKaMM
B3aMMO3aMEHSAEMOCTH 1 6e30MacHOCTH B paboTe.

A He npuKacaiiteco K pemyemy
npucnoco6seHnio, Moxa He 6y[eT oTcoequHEH
Kabesib cBeYH, U [0 TEX 110p, MOKa peHyLyee
npucrnocobsieH1e MNoIHOCTbIO HE OCTAHOBHUTCA.

A Hcnonb3yrite 3alynTHbIE NepYaTHu.

8.4.1 3arouyKa/6anaHCUMpOBHa HOMa

A Ucxoaa us coobpaieHuii 6e3onacHocTu
HeobXxoaMMo, 4TO6bI 3aTOYKa U 6asiaHCUPOBKa
OCYLLECTB/IA/INCH B CrieLuain3npoBaHHOM
CepBUCHOM LIEHTPE, IepCOHaJ1 KOTOPOro HMeeT
HaBbIKW N MHCTPYMEHT /19 BbINOJIHEHNS 3TUX
AeHcTBUI, 4TOBbI HEe PUCKOBATb MOBPEHAEHNEM
HOMa M NOCAEAYIOLMM CHUHHEHUEM YPOBHS
6e3onacHocTH Bo BpeMs paboTbl.
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3-nonacTHble, 4-nonactHble U 8-nonacTHble
HOMXM UCMOJb3YTCA 06EMMU CTOPOHAMM.
Ecnun ogHa cTopoHa ¢ 1onacTamMm U3HOLLIEHA,
MOHO NepeBepHYTb HOX 1 UCMO/b30BaThb
[PYryto CTOPOHY C JIONacTAMM.

Horpa 06e cTopoHbl M3HocATeA,
HeoBXOAYMO BbIMOJIHUTL 3aTOHKY.

A TM1AIbHBIK HOX HE MOHET 6bITb
nepeBEPHYT, N03TOMy €ro c/iegyeT
MUCI0/1Ib30BaTh TOJIbKO OfHON CTOPOHOM.

8.4.2 3ameHa HOXa

A Hox He Noj/Ie:UT PEeMOHTY, He06X0ZUMO
3aMeHUTb ero MpM rnepBbIX MPU3HAKaX TPeLnH
WM NPY NPEBbILLIeHUH rpeaesia 3aToqKH.

Onepauym no 3ameHe onucaHbl
BmaBax4.5.314.54.

8.4.3 3ameHa KopAa TPUMMEPHOW FONIOBKU

.o Tunl
BbInonHsMTe nocnefoBaTelbHOCTb,
yKasaHHy1o Ha (Puc. 25)

e Tunll

OTperKbTe HOBbIM KOpZ, yKa3aHHOM

AvHbl (Puc. 26.A).

4. TloBepHyTb pyyKy HamoTKu (Puc. 27.A),
4TOGbI METKA Ha pyyKe (Puc. 27.B) coBnana
C METKOM Ha Kopnyce rosiosku (Puc. 27.C).

5. BcTaBuTb KoHel Kopaa (Pvc. 27.D) B ogHO
13 BYX BbIXOAHbBIX OTBEPCTUW M BbIMYCTUTb
KOPZ 13 MPOTUBOMOJIOKHOIrO OTBEPCTHS.

6. [lnvHa vacTen Kopaa, BbIXOAALLMX U3 ABYX
OTBEPCTUI, AO/IHKHA ObITb OANMHAKOBOW.

7. TloBepHyTb pyyKy HamoTKM (Puc. 28.A)
COrNacHO HanNpPaB/IEHNIO CTPEJIOK, YTOObI
HamoTaTb KOpZ, Y4MTbIBasA, YTO NPUMEPHO
175 MM KopAa A0/IHHO BbIXOAUTL U3
Kampgoro oteBepctusa (Puc. 28.B).

Ecnv BHYTpM ronoBKkmM ocTanca ctapbiv

KOPA, W/ e OH MopBasICA BHYTPH,

y,qaﬂMTe €ro KaK OrnmcaHo HU#e:
HaXKMUTE Ha CTOMOPHbIE A3bINKM MO
60Kam TPMMMEPHOW rOIOBKM B TOUKE
"PUSH" (Puc. 29.A), n oTcoeanHuTe
HUHIOK YacTb ronoskum (Puc. 29.B);

2. ypanuTte KOppA, OCTaBLUMICA BHYTPY;

3. BHOBb YCTaHOBWTE KaTyLLKY
(Puc. 30.A) Ha mecTo;

4. BHOBb 3aKPOMTE rOJI0BKY, 3aKpenvs
CTonopHble A3bl4KkKM (Puc. 30.B) B
cneuuanbHbix 0TBepcTUAX (Puc.
30.C), npoTONKHYB KX A0 ynopa, Nnoka
He YC/bILLIMTE LLeTHOK GIOKMPOBKU
HUHEeN YacTu ronoskm (Puc.

30.D) B Hy*KHOM MOJIOHEHUN.

8.5 3ATOYKA HOHA ANA
OBPE3HU KOPAA

1. Ypanute HOX 1A 06pe3kn Koppa (Pyc. 24.A) ns
3awmThl (Pyc. 24.B), otBepHyB BUHT (Puc. 24.C).
2. 3BamuTe HOX AnA 06pe3kmn Kopaa (Puc. 24.A)
B TUCKM, 3aTO4UTE Er0 MIOCKUM HaMWIbHUKOM,
€o60AAA OPUTMHA/IBHBIN YO/ 3aTOYKM.
3. YcTaHoBWTE HOX A1 06PE3KM Kopaa
(Pvc. 24.A) Ha 3awmTy (P1c. 24.B).

8.6 PErY/IMPOBHA XOJIOCTOIO XO4A

A Ecnn peryLyee npucnocobsieHne
ABUraetcs ¢ gBuraresiemM Ha Xo/10CTOM
Xxoay, c/iegyer ob6paTtuTbCA K
ANCTPUBLIOTOPY 415 BbINOSIHEHNSA
npaBn/IbHON PeryIMPOBKN ABUraTeNs:

8.7 HAPBIOPATOP

Hap6topatop perynmpyeTca Ha 3aBoje TaK, YTobbl
06€ecneynTb MaKCUMasIbHbIE XapaKTEPUCTUKM

B /I0BbIX YC/IOBUAX SKCI/TyaTaLum, ¢
MWHKMMaJ/1bHbIM BblAe/IeHeEM BPeAHbIX ra3os,
cobnofan AeNCTBYOLLME HOPMATUBBI.

B cnydae yxyaueHnsa aKkenayaTaumoHHbIX
XapaKTEPUCTUK 0bpaLLaiTeCh K ANCTPUOBLIOTOPY
[1A NPOBEPKM CMeCceobpasoBaHWA 1 ABUratesns.

9. XPAHEHUE

BAHKHO [lpasuia 6esonacHocTv npu
XPaHEHMM MaLLMHbI MPUBEAEH! B MyHKTE
2.4. Ctporo cobsogaite yrasaHus A8
MPEeAOTBPALLEHHSA CEPbE3HbIX PUCKOB U ONACHOCTH.

Mpu XxpaHeHUM MaLLMHBI B TEYEHWE Goslee

2-3 MmecALEeB, HTOObI NPV BO3OOGHOBIEHUM

paboTbl N3bekKaTb MPoGeM Un

HeobpaTMMOro NOBPEKAEHUA ABUraTesNs,

cnepyeT NPUHATL CieaytoLLme Mepbl.

Mepen, ycTaHOBKOW MaLLMHbI HA XPaHEHWE:

1. Cnelite TONMBO 13 6aKa Ha OTKPLITOM
BO3/yXe 1 NPW XOI0AHOM ABUraTene.

2. 3anyctuTe ABuraresb U IepHKuTE €ro
BKJ/IOYEHHBIM 10 OCTaHOBA, YTOObI
MCMosIb30BaTh BCE OCTaBLUeecA
B KapbtopaTtope TOoM/mMBO.

3. [atb agBurarento oCTbITb.

4. OTCcoeaMHUTE KONAYoK OT CBEYM
3awuranuva (Pvc. 11.H).

5. TiarenbHO NOYUCTUTL MaLLMHY.

6. [lpoBepuTb, HTO MaLLIMHA HE UMEET
noBpexaeHui. Ecin Heobxoamrmo, CBARUTECH
C aBTOPU30BaHHbIM CEPBUCHBIM LLEEHTPOM.
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7. XpaHuTe mMalnHy:
— B CYyXOM MOMELLEHMH,
— 3alUMLLIEHHOM OT NMOroAHOro BO3AENCTBUA
— C NpaBWJIbHO YCTaHOB/IEHHOM
3alLMTON HOMA;
— BHE JOCAraemMocTu AeTen;
— YAOCTOBEPLTEChH, YTO Bbl YOpanu KJo4un
W MIHCTPYMEHT, UCNO/Ib30BaBLLNECS
AN5 06CNyHMBAHUSA.
B MOMEHT BBOZAA MaLLMHbI B SKCT/yaTaLmio
MOArOTOBLTE €€ KaK yKa3aHo B 1aBe
“6. icnonb3oBaHWe MallmHbI”.

10. NEPEMELLEHUE U
TPAHCIOPTUPOBHA

Mpu NnepemeLLEHM UK TPaHCTIOPTUPOBKM
MalLLWHbI HEOBXOANMO:

— OcTaHoBMWTE MaLLKHY.

— OTCoeanHUTE KOMMaYoK OT CBEYM
3amuranus (Pyc. 11.H).

— HapeTb nnoTHble paboune nepyaTku.

— Horga pexyLuee npucnocobnieHve
OCTaHOBWTCH, YCTaHOBWTb 3aLLMTY HOXKa.

— 6epu1Te MalLMHY UCK/IHYUTENBHO 3a
PYKOAITKM, U HAaNpaB/snTe pexyLiee
Nprcnoco61eHNe B CTOPOHY,
NPOTUBOMOJIOKHYIO HAMPAaB/IEHUIO ABUKEHUS.

Mpu NnepeBo3Ke MaLLMHbI Ha
aBTOTPAHCMOPTE HEOOXOAMMO:

— PacronoXuTb MaLLMHY TaKMM 06pa3oMm, 4TOObI
OHa HW 417 KOrO He NpeACcTaB/Isfaa OnacHOCTy;

— MPOYHO NPUKPENUTL MALLMHY K
TPaHCMNopPTHOMY CPEeACTBY TPOCaMM
WK LenaMU, 4ToObl n3beraTb ee
OMPOKUAbIBAHWUA, KOTOPOE MOXKET BbI3BaTb
NMOBPEHAEHWA U YyTEUKY TOM/IMBA.

11. CEPBUCHOE OBCJ1TYHHUBAHUE
1 PEMOHT

B aTOM PYKOBOACTBE M3/10MEHBI BCE YKa3aHWs,
HeoGXoauMble ANA yNpaBAeHNa MaLLMHOM U A/1A
NpaBW/IbHOIO BbIMO/IHEHNA OCHOBHbBIX OMepaLyii
TEXHUYECKOTO 0BCYHUBAHWSA, KOTOPOE AOTHKEH
BbINOJ/IHATL NO/b30BaTE b, /19 BbINO/IHEHUS BCEX
[ENCTBWI NO PEry/IMPOBKE M 06CTYHNBaHMIO,

He OMMCaHHbIX B 3TOM PyKOBOACTBE,
obpalLaiTech K Baluemy AMCcTprGbIOTOpY Un

B CMeLyaIM31pOoBaHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP,
pacnosaratoLLyi NoAroTOBIEHHbIM NEPCOHAIOM
1 060pyoBaHUEM, HEOOXOAUMBIMM ANA
NpaBW/IbHOIO BbINO/IHEHUA PaboTbl, NOAAEPHAHUA
YPOBHs 6€30MacHOCTU U BOCCTAHOBEHUA
NepBOHaY4aIbHOrO COCTOSIHWUA MaLLMHBI.
Onepauyu, BbINO/HEHHbBIE B HEMOAXOAALLMX AJ1A
3TOro CTPYKTYpax Uin HEKBa/IMOULMPOBAHHbLIMM
JIOABMU, NPUBOAAT K aHHYIMPOBAHUIO BCEX

BMAOB rapaHTm 1 CHUMatoT C M3roTOBUTENIA
BCIO OTBETCTBEHHOCTb M 065A3aTe/IbCTBA.

* TonbKO aBTOPM30BaHHbIE CEPBUCHbBIE
LIeHTPbl MOTYT BbIMO/HATbL FApaHTUMHbIN
PEMOHT 1 06CNyHUBaHWE.

ABTOPV30BaHHbIE CEPBUCHbIE LIEHTPbI
MCNONb3YIOT TONILKO OPUrMHAJIbHBIE
3anacHble YacTh. OpurMHabHble

3anacHble YacTH M JOMNOIHUTENbHOE
o60pyzoBaHWe 6blM cneLmanbHO
pa3paboTaHbl A/1f MALLMH AaHHOrO TUNa.
Mcnonb3oBaHWe HeOPUrMHasIbHbIX 3anacHbIX
YyacTew 1 fONONHUTENIbHOrO 060PYAOBaHMSA
He yTBepHaeHo U3rotosutenem n

NPUBOAWT K yTpaTe JeNCTBUA rapaHTuu.
PekomeHayeTcA pa3 B rog 0TBO3UTb MaLLMHY
B aBTOPM30BaHHbIM CEPBUCHbIM LIEHTP

ANA 06CNYHMBaHNA, yXOAa U NPOBEPKM
MCNPaBHOCTU NPefOXPaHNUTE bHbIX YCTPOMCTB.

12. YCJIOBUA TAPAHTUU

FapaHTWA NOKpbIBAET BCe AeteKTbl MaTepranos
1 U3roToBneHus. [Monb3oBaresb AONHEH OyaeT
CKPYMy/JIE3HO C/lefloBaTb BCEM YKa3aHUsM,
N3/IOHEHHBIM B MPUIOHKEHHOM AOKYMEHTALMM.
FapaHTWA He MOKPbLIBAET YLIep6, BbI3BAHHbIN:

e HepocTaTOYHbIM O3HAKOMIEHWEM C

COMNPOBOAUTE/IBHOM JOKYMEHTaLMEN.

HeBHMMAaTENbHOCTLIO.

HenpaBuabHbIMW MW HepaspeLleHHbIMU

9KCNAyaTaumer  MOHTaMHOM.

Mcnonb3oBaHuem HEeOpUrnHasibHbIX sanqaCTeﬁ.

Mcnonib3oBaHWEM LOMONHUTENbHBIX

NPUCNOCOGNEHWI, HE MOCTaBAEHHbIX MK

He yTBEPHAEHHbIX M3roToBUTENEM.

[apaHTUA TaKKe He pacrnpoCTpaHsieTcs Ha:

e ECTeCTBEHHbIM M3HOC TaKMX PACXOAHbIX
MaTepuaoB, KaK PeryLLUe NPUCIOCOBNEHUS,
npeaoxpaHUTesbHblE GONTHI.

e EcTecTBeHHbIM M3HOC.

lMpaBa noKynaress 3alumLLaeT 3aKOHOAATEIbCTBO
€ero cTpaHbl. HacTosias rapaHTus HUKaK

He orpaHW41BaET NpaB NoKynarens,
MpesyCMOTPEHHbIX 3aKOHaMK €ro CTPaHbl.
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13. TABJIMLLA TEXHUYECHOIO OBCJ1YHKUBAHUA

MNepuogunyHocTb

Onepauua

MALLHUHA

ABWUIATEJ1b

MposepKa
BCEX

KpenieHui
(cm. . 7.5)

MposepKa
6e30nacHoCTH
/ npoBepKa
opraHoB
ynpaeneHus
(cm. ™. 6.2)

O6wasn
YncTKa U
npoBepKa
(cm.mn.7.4)

Cmaska
YrNoBOW
nepegasu
(cm.rn.8.1)

MposepKa
ypoBHs/
3a1MBKa
TonNMBa
(cm. . 7.3)

O6uwasn
4ncTKa n
nposepKa
(cm.mn.7.4)

Ounctra
BO3AYLIHOrO
unstpa
(cm.m.8.2)

3ameHa
BO3/lyLLIHOrO
punsTpa
(cm.1n.8.2)

Ounctra
cBeun
3aMuraHua
(cm. ™. 8.3)

3ameHa
cBeyn
3amuraHmua
(cm. . 8.3)

Hpennexue
BUHTOB
mapmuTa *

3ameHa
TOM/IMBHOMO
unstpa *

OumncTKa
BbIX/IOMHOTO
oTBEpCTUA
UMAnHApPa

1 pébep
unnnHapa *

Hamablii pas nepeg,
MCMO/Ib30BaHWEM

v

v

v

15 yacos

30 yacos

45 yacos

60 yacos

75 vacos

90 yacos

NNENENENENEN

NN

105 vacos

120 vacos

135 yacos

150 yacos

165 vacos

180 vacos

195 yacos

AN NN RN NN

ANANANENENAN

210 yacos

225 vyacos

240 vyacos

255 yacos

270 yacos

280 vyacos

300 vacos

NN AN NN NN N AN AN AN AN AN AN AN ENANENENEN

ANENENEN NN

NNANENENENEN

* Onepau,vm, KOTOpPbIe A0/THHbI BbINOJIHATLCA BalUKUM ﬂ,MﬂepOM MM YNOSAHOMOYEHHbIM CepBUCHbLIM LLEHTPOM.




14. BbIABJIEHUE HENOJIAZOK

HEMNOJIAAKA BO3MOHHAA NPUYUHA YCTPAHEHUE
1. JBurartenb He HenpaBunbHasa npoueaypa 3anycka. CnegynTe UHCTPYKLMAM (CM. 1. 6.3)
3anyckaeTca

WX TNIOXHET

Mpsi3Has cBeYa 3aMmmraHvs um
Henpasw/IbHOE PaccTosHWe
MEMAY 9/1eKTpogaMH

MpoBepbTe COCTOAHME CBEYM
3aMuraHna (CM. NyHKT 8.4).

Bo3apyLwwHbIi dunstp 3a6MT

Ounctute n/nnm 3ameHuTe
GuALTP (CM. NYHKT 8.3).

Mpo6nembl Kap6iopaumm

CBAMUTECH C aBTOPU30BaAHHBIM
LIEHTPOM O6C/YHMBaHUS.

2. suratens
3anycKaeTcA, HO MMeeT
HW3KYI0 MOLLHOCTb.

Bo3ayLHbIi hunsTp 3a6uT

Ounctute Unnm 3ameHuTe
GUALTP (CM. NYHKT 8.3).

Mpo6nembl Kap6iopaumm

CBAMXMUTECH C aBTOPU30BAHHBIM
LEHTPOM OBCNYHMBAHWA.

3. [surartens pa6oTtaeT
HEepOBHOM U He
pasBMBaET MOLYHOCTH
nog, HarpysKom

pA3HaA cBeYa 3aMuraHua Um
HenpasW/IbHOE PacCTosHWe
MEAY aneKTpofamu

MpoBepbTe COCTOAHME CBEYM
3amuraHus (CM. MyHKT 8.4).

Mpo6nembl Kap6iopaumm

CBAMUTECH C aBTOPU30BaHHbIM
LIEHTPOM 06C/YHMBaHMS.

4. [puratenb usgaét
aHOMasIbHbIN LyM

HenpaBunbHbIN cocTaB cMecH

MpuroToBsTe cMeCh, cneaysa
MHCTPYKUMAM (CM. NYHKT 7.2)

Mpo6nembl Kap6iopaumm

CBAMMWTECH C aBTOPU30BAHHbIM
LIeHTPOM O6C/TyXMBaHMA.

5. 3atonieHuve asurarens

Pyyka ctapTepa npuBogunach
B IeVCTBUE HENPEPBIBHO C
BKJIIO4YEHHBIM CTapTEPOM,

CHumuTe cBeuyy (Pvc. 23) 1 nnaBHo
NnoTsAHWTE 3a pyuKy cTapTtepa (Puc.
11.1), 4TO6BI YyAANTL OCTATOK TOM/IMBA;
3aTeM BbITPUTE 3/1IEKTPOAbI CBEYU

1 yCTaHOBUTE €€ Ha ABuratesb.

6. Pexywee
npvcrnoco6neHve
[ABuUraertcs ¢
aBurarenem Ha
XOJIOCTOM XOZy

HenpaswibHas perynmpoBKa
cMeceobpasoBaHus

CBAMUTECH C aBTOPU30BAHHbIM
LIEHTPOM O6C/YHMBaHUA.

7. B npouecce pa6oTbl
MaLUMHbI BOSHUKAOT
aHomasibHble BUBpaLum

MoBpexaeHbl v NNoxo
3aKpeneHbl AeTanu.

OcTaHoBWTe MaLLKHY U OTCOeAMHUTE
Kabenb ceeuun (Puc. 11.H).
BbinosHWTe NPOBEPKY Ha

npeaMeT NOBPEHAEHUN.

MpoBepbTe Hann4uKne ocnabneHHbIX
fleTanei v 3aKpenuTe ux.
O6patuTtech B aBTOPU30BaHHbIN
CEpPBUCHBIN LEHTP 1A BbINOJHEHNUSA
NPOBEPKM, 3aMeHbI UK PEMOHTA.

8. MawwuHa yaapunach o
NMOCTOPOHHWI NpeaMeT

MoBpexaeHbl v NNoxo
3aKpenaeHbl AeTanu.

OcTaHoBWTe MalLKHY U OTCOeANHUTE
kabenb ceeuun (Puc. 11.H).
BbInosHWTe NPOBEPKY Ha

npesAMeT NMoBPEHAEHUN.

MpoBepbTe Hann4uKne ocnabneHHbIX
fleTanei v 3akpenuTe ux.
O6patuTtech B aBTOPU30BaHHbIN
CEPBUCHBIN LEHTP 1A BbINOJHEHUSA
NPOBEPKM, 3aMeHbI UK PEMOHTA.

Ecan nocne BbINONHEHMA OMUCaHHbBIX BbiLLe AGVICTBMVI Henonagxku
He UcHe3sin, CBAXKUTECH C BallnMm ﬂ,I/ICTpVI6b}0TOpOM.
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DICHIARAZIONE CE DI CONFORM'TA (Istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato I, parte A)

La Societa: STIGA S.p.A. — Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) — Italy

2. Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina: Decespugliatore/tagliaerba a motore portatile
manualmente, taglio erba

a) Tipo / Modello Base BC 636, BC 636 D
b) Anno di costruzione

b) Matricola
d) Motore a scoppio

3. E conforme alle specifiche delle direttive:
+ MD: 2006/42/EC
e) Ente Certificatore: /
f) Esame CE del tipo: /
« OND: 2000/14/EC, ANNEXV

D. Lgs. 262/2002, ANNEX V (ltaly)
e) Ente Certificatore: /

« EMCD: 2014/30/EU
* RoHS IIl: 2011/65/EU - 2015 /EU

EN ISO 14982:2009

nza sonora misurato 108,67  dB(A)

h) Li | potenza sonora garantito 113 dB(A)
j) Potenza netta installata 1,2 kW
n) Persona autorizzata a costituire il Fascicolo Tecnico: STIGA S.p.A.

Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italia

o) Castelfranco V.to, 01.09.2019 CEO Stiga Group
Sean Robinson

St

171516214_0



DICHIARAZIONE CE DI CONFORM'TA (Istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato I, parte A)

1. La Societa: STIGA S.p.A. — Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) — Italy

2. Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina: Decespugliatore a motore portatile manualmente,
taglio erba

a) Tipo / Modello Base BC 646, BC 646 D, BC 646 DX
b) Anno di costruzione

c) Matricola
d) Motore a scoppio

3. E conforme alle specifiche delle direttive:
+ MD: 2006/42/EC
e) Ente Certificatore: /
f) Esame CE del tipo: /
« OND: 2000/14/EC, ANNEXV

D. Lgs. 262/2002, ANNEX V (ltaly)
e) Ente Certificatore: /

« EMCD: 2014/30/EU
* RoHS II: 2011/65/EU - 2015 /EU

4.
EN ISO 14982:2009

97,64  dB(A)
113 dB(A)
tta installata 1,5 kW
n) Persona autorizzata a costituire il Fascicolo Tecnico: STIGA S.p.A.

Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italia

o) Castelfranco V.to, 01.09.2019 CEO Stiga Group
Sean Robinson

St

171516200_2



DICHIARAZIONE CE DI CONFORM'TA (Istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato I, parte A)

1. La Societa: STIGA S.p.A. — Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) — Italy

2. Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina: Decespugliatore a motore portatile manualmente,
taglio erba

a) Tipo / Modello Base BC 656, BC 656 D, BC 656 DX
b) Anno di costruzione

c) Matricola

d) Motore a scoppio

3. E conforme alle specifiche delle direttive:
+ MD: 2006/42/EC
e) Ente Certificatore: /
f) Esame CE del tipo: /
- OND:  2000/14/EC, ANNEX V ?

D. Lgs. 262/2002, ANNEX V (ltaly)
e) Ente Certificatore: /
EN ISO 14982:2009

« EMCD: 2014/30/EU

* RoHS II: 2011/65/EU - 2015 U

BC 656, BC 656 D BC 656 DX

97,64 110,34 dB(A)

g) Livel za sonora misurato
h) Livell otenza sonora garantito 113 113 dB(A)
j) Potenza netta installata 1,7 1,7 kw

n) Persona autorizzata a costituire il Fascicolo Tecnico: STIGA S.p.A.

Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italia

CEO Stiga Group
Sean Robinson

St

o) Castelfranco V.to, 01.09.2019

171516201_2
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© by STIGA S.p.A.

IT ¢ Il contenuto e le immagini del presente manuale d’uso sono stati realizzati per conto di STIGA S.p.A. e sono tutelati da diritto d’autore —
E’ vietata ogni riproduzione o alterazione anche parziale non autorizzata del documento.

BG ¢ CbabpaHUeTo n n3o6pareHnATa B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO ca u3BbplueHn 3a STIGA S.p.A. 1 ca 3alMTeHM C aBTOPCKM Npasa
— 3abpaHsBa ce BCAKO HEOTOPU3MPaHO BL3MPOU3BENAAHE UM MPOMSAHA, JOPU M OTHACTU Ha AOKYMEHTA.

BS « Sadrzaj i slike iz ovog korisni¢kog priruénika napravljeni su iskljuc¢ivo za STIGA S.p.A. i zasti¢eni su autorskim pravima — zabranjena je
svaka neovlastena reprodukcija ili izmjena dokumenta, djelomiéno ili u potpunosti.

CS * Obsah a obrazky v tomto navodu k pouziti byly zpracovany jménem spolecnosti STIGA S.p.A. a jsou chranény autorskym pravem —
Reprodukce ¢i nepovolené pozménovani tohoto dokumentu, a to i ¢astecné, je zakazano.

DA ¢ Indhold og illustrationer i denne vejledning er blevet skabt p& vegne af STIGA S.p.A. og er beskyttet af ophavsret — Enhver gengivelse
eller zendring, ogsa delvis, af dokumentet uden autorisation hertil er forbudt.

DE ¢ Inhalt und Bilder dieser Bedienungsanleitung wurden im Namen von STIGA S.p.A. erstellt und sind urheberrechtlich geschiitzt — Jede
nicht genehmigte Vervielfaltigung oder Veranderung, auch auszugsweise, dieses Dokuments ist verboten.

EL * To TiepleXOpeVo Kal oL EKOVEG OTO TIAPOV EYXELPISIO Xpriong Snpioupyrenkav yia Aoyaplaouo g etaipeiag STIGA S.p.A. kat
TIPOCTATEVOVTAL ATO TIVEUHATIKA SIKAWHATA — ATTIAyOpeUETAL OTIOLAST|TIOTE AVATIAPAYWYT) 1) TPOTIOTIOMN O, E0TW KAl HEPLKT], TOU
eyypdagou xwpig Eykplon.

EN ¢ The content and images in this User Manual were produced expressly for STIGA S.p.A. and are protected by copyright — any unautho-
rised reproduction or modification to the document, either partially or in full, is prohibited.

ES ¢ El contenido y las imagenes del presente manual de uso han sido creados por STIGA S.p.A. y estan protegidos por los derechos de
autor — Se prohibe toda reproduccion o modificacion, incluso parcial, no autorizada del documento.

ET « Kéesoleva kasutusjuhendi sisu ja kujutised on toodetud konkreetselt ettevottele STIGA S.p.A. ja neile rakendub autorikaitseseadus —
dokumendi igasugune osaline vdi téielik iima loata reprodutseerimine v6i muutmine on keelatud.

Fl » Tamén kayttdoppaan sisalto ja kuvat on valmistettu STIGA S.p.A. -yhtién toimesta ja niit& suojaa tekijanoikeuslaki. — Asiakirjan kaiken-
lainen kopioiminen tai muuttaminen, osittainkin, on kielletty ilman erityista lupaa.

FR ¢ Le contenu et les images du présent manuel d'utilisation ont été réalisés pour le compte de STIGA S.p.A. et sont protégés par un droit
d'auteur - Toute reproduction ou modification non autorisée, méme partielle, du document, est interdite.

HR « Sadrzaj i slike u ovom priru¢niku za uporabu izradeni su za tvrtku STIGA S.p.A. te su obuhvacéeni autorskim pravima — Zabranjuje se
neovlasteno umnozavanie ili prilagodba, djelomi¢na ili u cijelosti, ovog dokumenta.

HU ¢ Ennek a hasznalati Gtmutatonak a tartalma és a benne szerepl6 képek kizarolag a STIGA S.p.A. szamara késziltek és szerzéi joggal
védettek - tilos a dokumentum barmely részének vagy egészének engedély nélkili sokszorositasa és modositasa.

LT » Sio naudotojo vadovo turinys ir paveiksléliai skirti tik ,STIGA S.p.A.“ ir yra saugomi autoriy teisémis — dokumentg atgaminti ar modi-
fikuoti, visiSkai arba i§ dalies, yra draudziama.

LV ¢ Sis lietotaja rokasgramatas saturs un attéli ir veidoti tikai STIGA S.p.A. un ir aizsargati ar autortiesibam. Jebkada dokumenta vai ta
dalas prettiesiska kopésana vai parveide ir stingri aizliegta.

MK « CopapuHaTa 1 CaMKuUTe BO YNaTCTBOTO 32 KOPUCHMKOT Ce MOAroTBEeHM UCKITy4mBo 3a STIGA S.p.A. 1 ce 3alTUTEHM CO aBTOPCKU
npasa — 3abpaHeTo e CEeKOoe eNYMHO UM Lie/IOCHO HEOBIACTEHO PenpoayLmpare i namMmeHa Ha JOKYMEHTOT.

NL » De inhoud en de afbeeldingen van deze gebruikshandleiding werden gerealiseerd voor rekening van STIGA S.p.A. en zijn beschermd
door het auteursrecht — Elke niet-geautoriseerde reproductie of wijziging, ook gedeeltelijke, van het document is verboden.

NO ¢ Innholdet og bildene i denne brukerveiledningen er utfert pa oppdrag fra STIGA S.p.A. og er beskyttet ved opphavsrett - Enhver
gjengivelse eller endring, selv kun delvis, er forbudt.

PL « Tre$¢ oraz ilustracje zawarte w niniejszej instrukciji obstugi powstaty na zlecenie spotki STIGA S.p.A. i sg chronione prawami autorski-
mi — Zabrania sig¢ wszelkiego kopiowania bgdz modyfikowania, takze czg$ciowego, niniejszego dokumentu bez uzyskania stosownej
zgody.

PT ¢ As imagens e os contetidos contidos no presente Manual do Utilizador foram expressamente criados para uso exclusivo da STIGA
S.p.A., encontrando-se protegidos por direitos de autor. Qualquer tipo de reprodugao ou alteragao, parcial ou integral, ndo autorizadas
deste Manual estao expressamente proibidas.

RO ¢ Continutul si imaginile din manualul de utilizare de fata au fost realizate in numele STIGA S.p.A. si sunt protejate de drepturi de autor
- Este interzisa orice reproducere sau modificare chiar si partiala neautorizatd a documentului.

RU ¢ TecTbl 1 M306pareHna, CoaepallmMecs B HACTOALLEM PYKOBOACTBE, Oblin co3aaHbl B MHTepecax STIGA S.p.A. v 3awyiieHbl
aBTOPCKMMM NpaBamu — J1lo60€e HeCaHKLIMOHMPOBAHHOE BOCNPOM3BEAEHUE UM 3MEHEHWE AOKYMEHTa 3anpeLleHo.

SK « Obsah a obrazky v tomto navode na pouzivanie boli spracované menom spolo¢nosti STIGA S.p.A. a st chranené autorskym pravom
— Reprodukcie ¢i nepovolené pozmerovanie tohto dokumentu, a to aj Ciastocné, je zakazané.

SL ¢ Vsebine in slike v tem uporabniSkem priro¢niku so izdelane za podjetje STIGA S.p.A. in so zascitene z avtorskimi pravicami —
vsakr$no nepooblas¢eno razmnozevanije ali spreminjanje dokumenta, v celoti ali delno, je prepovedano.

SR« Sadrzaj i slike ovog prirucnika za upotrebu su napravljeni u ime STIGA S.p.A. i zasti¢eni su autorskim pravima — Zabranjena je svaka
potpuna ili delimi¢na reprodukcija ili izmena dokumenta bez odobrenja.

SV ¢ Innehallet och bilderna i denna anvandarhandbok har framstallts fér STIGA S.p.A. och skyddas av upphovsratt — all form av repro-
duktion eller &ndring, &ven partiell, som inte auktoriserats ar forbjuden.

TR * Bu Kullanici Kilavuzundaki igerik ve resimler agikga STIGA S.p.A. igin Uretilmistir ve telif hakki ile korunmaktadir — dokiimanin izinsiz
olarak tamamen ya da kismen herhangi bir sekilde ¢cogaltiimasi ya da degistirimesi yasaktr.
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